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Procesul din Pojon.
Nu prea au noroc şoviniştii cu pro

cesele politice. Căci resultatul totdeauna 
ese nefavorabil pentrn ei. în loc sé lo
vească pe cei-ce cred a-’i lovi, se lo
vesc mereu pe sine, ear’ aceia cărora 
le sflnt menite loviturile, mai mult folos 
decât stricăciune le aduc. Mereu voesc 
răul, se înţelege răul altora, dar’ tot
deauna le fac binele, pe când réu nu
mai sieşi îşi fac.

Din multele procese politice, prin 
care a trebuit sé trecem noi Românii, 
a eşit drept mare şi védit resultat miş
carea de resistenţă potenţată a popo
rului, solidaritatea resolută şi eroică a 
tuturor oamenilor cu sentimente curate 
din toate ţinuturile românesci şi con
vingerea străbătută în depărtările Eu
ropei întregi, că cestiunea română e 
gravă, acută şi importantă. Se înţelege 
că nu aceasta au voit-o adversarii. Ei 
credeau că prin „asprime“, prin arun
carea în temniţă a câtorva luptători mai 
expuşi vor resolva cestiunea, vor frânge 
resistenţă Românilor şi vor stabili pentru 
toţi vecii stăpânirea şi privilegiile rasei 
maghiare peste celelalte neamuri. Seim 
şi noi, şi sciu în cele din urmă şi ei, 
cât de amar s’au înşelat, dar’ cu toate 
acestea experienţa făcută cu Românii nu 
’i-a cuminţit.

Şi s’au apucat şi au pus din nou 
în scenă, faţă cu Slovacii, experimen
tul ce atât de prost a eşit faţă cu Ro
mânii. CÂtorii noştri cunosc acum 
toate detaUurile procesului pertractat 
Sâmbăta trecută în palatul de justiţie 
din Pojon. Şi cunoscendu-’l vor fi de 
acord cu noi, că tare se impune între
barea : C i n e  a î n v i n s ?  Osânditul 
Svetozar H ú r b a n  V a j a n s k i  a făcut 
juraţilor observarea, că în acest proces 
s’au schimbat rolurile, căci acusatul 
acusă şi acusatorul este acusat. Cu ace
eaşi îndreptăţire ar fi putut constata la 
sfirşit, după-ce ’şi-a au<jit verdictul con- 
dămnător, că învingerea este pe partea 
sa, pe când cei-ce ’I au tîrît pe banca 
acu8aţilor au îndurat cea mai perfectă 
derută.

Nu o Zicem aceasta numai ca 
frasă eufemistă, dictată de simpatiile ce 
păstrăm concetăţenilor slovaci, precum 
le păstrăm tuturor popoarelor din pa
trie, asuprite ca şi noi. Nu, ci aşa 
este în toată puterea eu vântul ui.

Căci sé ne dăm seamă: Ce au 
voit guvernanţii sé ajungă cu procesul 
intentat Slovacilor şi ce au ajuns? 
Fără îndoeală că au voit acelaşi lucru, 
care ’l-au voit şi contra noastră: Sé 
înăbuşeaseă vieaţa naţională a poporu
lui ce ocupă frontierele nordice ale U n
gariei, sé-’i sparie pe Slovaci, sé le 
frângă x’esistenţa şi sé-’i facă a-’şi aban
dona aspiraţiunile naţionale supunén- 
du-se „ideii de stat“, adecă recunos- 
cându-se de material brut pentru sco
purile magbiarisării. Că ar fi obţinut 
aceste resultate, fie şi numai în parte, 
nu vor crede nici chiar ei înşişi. Dar’ 
atuncia ce au obţinut ? Aceea că prin 
toată slovăcimea va trece un nou fior 
de indignare pricinuită prin această 
nouă prigonire şi prin scormolirea in
descriptibilelor suferinţe, în care se schin- 
giuesc dela restabilirea stăpânirii ma
ghiare încoace. Aceea că un popor 
compact de peste doué milioane de su
flete, după-ce a fost scos din vieaţa pu- 
publică a ţerii, după-ce abia mai are 
unde să-’şi ridice glasul, a avut acum 
prilegiu sé o facă de pe banca acusa- 
ţilor, de acolo sé arunce în faţa asu
pritorilor cele mai sfâşietoare plângeri 
pentru nedreptăţile strigătoare la cer 
ce li-s’au făcut şi li-se fac. Aceea că 
de pe banca acusaţilor plângerile Slo
vacilor vor fi au<jite în toată lumea, 
precum au fost aurite şi ale Românilor. 
Aceea că nemulţumirea Slovacilor va 
cresce, îşi vor strîoge şi ei rîndurile şi 
se vor reculege la luptă mai ageră ca 
pănă acum pentru apérarea naţionali
tăţii lor ameninţate. Aceea cu un cu
vânt, că pe l â n g ă  c e a  r o m â n e a s c ă  
a d e v e n i t  a c u t ă  ş i  c e s t i u n e a  
s l o v ă  c e a ş c ă .

Ear’ când e vorba de atâtea lu
cruri mari, poate colegul nostru Sve- 
tozar Húrban Vajanski sé dee cu în
sufleţire jertfa ce ’i-se cere, căci ori-care 
naţionalist adevérat s’ar simţi fericit sé 
o poată face. Cine a învins dar’ ?

După Slovaci va veni au peste 
mult rîndul Sârbilor.

Toate naţionalităţile nemaghiare din 
regatul Stului Stefan, n’au decât sé se 
bucure de aceasta. Dacă şoviniştilor 
le vine la socoteală sé o păţească şi 
cu aceştia cum au păţit-o cu Românii 
şi Slovacii, n’au decât sé o facă. Na
ţionalităţile numai câştiga pot, sub ori-ce 
împregiurări, din asemenea demersuri 
nesocotite ale guvernanţilor. Şi după 
experienţele de pănă acum süntem în

dreptăţiţi a aştepta, că mâne-poimâne 
aceia care ne tîrăsc pe banca acusaţilor 
şi ne aruncă în temniţe, vor exclama cu 
regele Pirhus din E pir:

î n c ă  o b i r u i n ţ ă  ca a c e a s t a ,  
ş i  s ú n t e m  p e r d u ţ i !

Transilvania şi Ungaria. Sâmbătă, 
la 17 c. mai mulţi Români de aici care sim- 
patisează cu mişcarea Slovacilor, au trimis o 
telegramă de încuragiare şi felicitare dlui 
S v e t o z a r  H ú r b a n  V a j a n s k y ,  energicul 
luptător al Slovacilor dela Nord, dat în jude
cată şi condamnat în acea Z'-

Am primit ieri Ia redacţia noastră ur
mătorul comunicat despre soartea acestei tele
grame :

„Budapesta, 20 Decemvrie. Telegrama 
„D-Voastră cu data de 17 c. numărul 961, 
„adresată la Pressburg, în  virtutea învoelilor 
„internationale art. 7 adus la R o m a  s’a re- 
„ţinut aici şi s’a sistat. Of i c i u l  c e n t r a l  
„a 1 t e l e g r a f u l u i “.

Va sé <j'Gâ telegramele adresate de aici 
din Sibiiu —  Transilvania — la Pressburg —  
U n g a r i a  se tratează după î n v o e 1 i 1 e in
ternationale : noi Ardelenii suntem deci în ra-1 I
port de stat străin faţă cu Ungaria.

Ne pare bine că oficiul central al tele
grafului din Budapesta face această distincţie.

Parlamentul maghiar despre 
Români.

în şedinţa dela 19 c. a parlamen
tului maghiar ear’ s’a încins o discuţiune 
asupra c e ş t i  u n i i  n a ţ i o n a l i t ă ţ i 
l or  şi îndeosebi asupra Gestiunii ro
mâne.

Discuţiunea a fost provocată de P i z 
m án dy Dénes, deputatul koosuthist.

Vorbind despre situaţia din F ă g ă r a ş ,  
deputatul Pázmándy a (fis :

„între fişpanii care vor sé facă numai 
carieră, este şi Oui do B a u s z n e r n ,  care 
mai demult scria articole în foile nemţesci 
şi dădea într’una sfaturi lui Bismarck (mare 
ilaritate). Ear’ subalternilor ssi li-a poruncit, 
printr’un ordin adresat vicişpanului că în 
adunările congregaţ'onale sé voteze întot
deauna după- o um ei  f ăr ă  î n d o e a l ă  
s ü n t  d a t o r i ,  adecă cu fişpanul. Ear’ la 
şedinţe în  l i p s ă  de c o s t u m  de g a l ă  
ma g h i a r ,  sé v i n ă  în h a i n e  de  s a l o n  
şi sé ocupe loc nu printre eeialalţi membri 
ai congregaţiunii, ci după erarchia raagurilor 
lor, în giurul mesei verde.

„De altfel sub conducerea sa au ajuns 
lucrurile în comitatul Făgăraşului acolo, că 
viceşpanul Kapocaányi Mór a <fi3 c& 0 
vină cu gârbaciu pentru câni la adunările 
congregaţionale, ear’ un alt membru al con
gregaţiunii, care este deputat guvernamental, 
a <fia că acel gârbaciu are sé fie rupt pe 
spinarea viceşpanului (mare ilaritate). Sünt 
şi alte rele, între care că pe când înainte 
de Bausznern la şedinţele comitatului se vorbia 
unguresce, a c u m  s e  v o r b e s c e  in l i mb a  
v a l a h  ă“.

Despre mişcarea naţionalităţilor a <fi8:
„Mişcarea naţionalităţilor a luat aşa 

dimensiuni, că de pildă primarul din A b r u d  
a fost silit sé ceară doué batalioane de soldaţi 
care sé stee în permanenţă în oraş, deoare-ce 
erau temeri de revoluţie. Şi care este causa 
acestui lucru ? Eată care. La A 1 b a-I u 1 i a 
am ve<jut că oflcerii a doué regimente din  
armata comună în  restaurante, pe la cafenele 
cântau mereu num ai românesce, jucau româ- 
nesce ş i vorbiau românesce, a şa  că  o m u l  se  
î n c h i p u i a  c ă  e s t e  î n  B u e u r e s c i .  
Am întrebat apoi pe un corporal maghiar, care 
plângând a spus că îi este oprit a face raport 
în unguresce sublocotenentului seu şi ori
cărui alt oficer, pentru-că l i m b a  r e g i 
m e n t u l u i  e s t e  c e a  v a l a h ă  şi  U n 
g u r i i  s â n t  ş i  e i  s i l i ţ i  i a  v i e a ţ a  de 
t o a t e  (Ji l el e sé se f o l o s e a s c ă  de  limba 
valahă. Ei, când véd agitatorii naţionali acestea, 
véd că noi nu suntem stăpâni în casa 
neastră, pentru-că aici e s t e  o p u t e r e  
ma r e  c a r e  s c o a t e  di n  a r m a t ă  t ot  ce  
e s t e  ma g h i a r ,  d a r ’ l a s ă  t e r e n  a s p i  
r a ţ i u n i l o r  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r .  Astfel 
fiind, se nu ne mirăm, că agitatorilor puţin 
le pasă de autoritatea statului maghiar, că nu 
se prea închină paterii acesteia. (Aprobări în 
stângă şi stânga extremă. Se aude: „Ei, aces
tea sűut eestiuni de a treia mână ?“)

Primul ministru Wekerle réápunde: Nu, 
aces ea nu sânt cestiuni de a treia mână şi 
vor fi lecuite.

M ikszáth  Kálmán, deputat guvernamental 
al Făgăraşului, apără pe fişpan, despre care 
efice: „Chiar din cele spuse de dl orator opo- 
sant, resultă că Bausznern se poartă aşa, în 
cât nu sânt mulţumiţi cu el nici Saşii nici 
Românii, ci numai Maghiarii, ceea-ce arată că 
el este un aderent al ideii de stat maghiar. 
Mé mir deci, că dl Pázmándy îl acusă şi mé 
întreb: oare de ce a vorbit dl orator, pen
tru-că este duşman al fişpanului ori duşman 
al ideii de stat maghiar ? Purtarea acestui fiş
pan, după-cum şi ordinul lui faimos nu se 
poate referi decât la aceea, că este mare cre
dincios al ideii de stat maghiar.

Ugrón Gábor : N’avem nevoie de ase
meni ordine ale fişpanilor.

Ia apoi cuvântul primul-ministru We
kerle, care privitor la cele spuse de Pázmándy 
şi referitor la acusa ce s’a adus că hărţile 
militare sünt scrise în limbă străină, Zice:

„Mulţumesc pentru informaţiile privi
toare la cestiunile militare şi ve asigur că se 
vor lua mésuri. Cât despre folosirea numelor 
străine pe hărţile militare, cestiunea a mai 
fost discutată între ministrul de comerciu şi 
eu din parte-’mi voiu lua mésuri ca sé nu se 
indice pe părţi decât singurul nume maghiar 
legal. Raportul privitor la această cestiune 
făcut de ministru de resboiu a fost luat spre 
cunoscinţă şi în delegaţiuni şi dacă îmi aduc 
bine aminte, sub-comisia a şi adus în unele 
privinţe anume hotărîri.

Francezii despre Români.
Nu odată s’a relevat în presa fran

ceză succesele repurtate de tinerimea 
română din Paris, grupată în giurul dra
pelului Ligei. Mai ales de când a apărut 
„Replica“ studenţilor români din Tran
silvania si Ungaria, numeroase succese 
numéra ea între roadele sforţărilor sale 
patriotice.

Dl Felix L e s e u r ,  unul din re
dactorii de frunte ai Ziarului „Republi- 
que francaiseli (fondat de Gambetta) şi 
unul dintre cei mai eminenţi publicişti 
ai Francezilor, a luat, cu multă compe
tenţă, în apérare causa Românilor din 
Transilvania.

Studenţii din Paris au ţinut sé ma
nifesteze în chip demn recunoscinţa Ro
mânilor cătră dl Leseur. Astfel ei au 
delegat pe dl P. Gr. C a n t i 11 i, membru 
în comitetul Ligei din Paris, ca sé 
transmită dlui Leseur mulţumirile Ro
mânilor, predându-’i pe lângă o scri
soare un suvenir, representând în bronz 
celebra operă „La Penséeíl.

Dl Felix Leseur primind cu mul
ţumire acest dar al tnierimii noastre, 
adresează Ligei din Paris o scrisoare, 
pe care ne facem o deosebită plăcere 
de a o comunica cetitorilor noştri.

P aris, 29 Noemvrie 1892.
Domnului P . O. Cantilli, 

pentru
d o mn i i  s t u d e n ţ i  di n Pa r i s .

Domnul meu,
Sönt în adevér nedumerit din causa 

gratitudinei, ai cărei caracter nu este în rea
litate în raport cu actele, care au produs-o

F O S T A  „ T R IB U N E I“.

L a  g r a n i ţ a  S a h a r e i .
— Naraţiune din Algeria. —

De
Hanns v. Spielberg.

(Urmare şi fine.)
Când junele oficer tăcu frapat, lordul 

continuă suri(jând trist:
„Eu sciu eă-i aşa şi mé simţesc silit 

a-’ţi descărca inima de o grije grea, deoare ce 
véd eum suferi. Pe fata oare o iubesci n’o ame
ninţă nici un pericol; înainte de a apune soa
rele încă odată Si Hamed va fi mort — dim
preună cu mine“, adause el îucet.

Baronul îl privi cu mirare, dînsul nu-’şi 
putea explica Dici-decum cuvintele lordului, 
ínsé acesta continuă serios:

„îţi va fi cunoscut, die baron, că în 
patria mea scoţiană unele familii au darul de 
a pute presimţi viitorul. Nu rîde, eu am ex- 
periat adevărul acesta la mine însumi: Am 
prevéíjut moartea fratelui meu, am sciut ciasul 
când va muri soru-mea şi n’am putut s’o îm- 
pedec. Acfi-dimineţă, când apăru şeicul dina
intea corturilor noastre, am avut earăşi o vi- 
siune. Aceea îmi spuse Boartea mea şi a şei- 
cului; ambii vom muri, dar’ Jeanne va fi 
mântuită, despre asta sünt pe deplin convins. 
Şi acum, Griesheim, dă mâna. Fă pe Jeanne 
aşa de fericită, precum dînsa merită“.

In amurgul serii sosi şi trupa cea mică 
a zuavilor. Căpitanul îi privi cu îndestulire, 
erau cei mai bravi bărbaţi din fort. într’a 
ceea se reîntoarseră şi spionii, aceştia găsiră 
urma hoţilor; la 11 oare, când răsări luna, 
pornirăm înainte.

Gressoux îşi împărţi oamenii în două 
părţi. O parte, sub conducerea bătrânului 
sergent, avea sé urmărească direct urmele 
hoţilor, ceealalaltă, la care ne asociarăm şi 
noi, avea să le taie drumul.

„Numai o singură potecă conduce peste 
munţi în direcţiunea luată de boţi“, îşi mo
tivă Gressoux planul seu, „şi câţiva oameni 
resoluţi o pot închide cu uşurătate chiar şi 
dacă inimicii sunt de două-ori mai numeroşi. 
Treizeci de chilometri de aci însă acea potecă 
trece peste rîuleţul Um-er-Gebia; dincolo de 
acela terenul se aşeaejă spre şes şi un singur 
vad conduce prin rîu. Acolo trebue să prin
dem pe boţi“.

Cu multă greutate şi osteneală înce
purăm a ne căţăra peste colţuri şi peste petri. 
Adese-ori eram siliţi sé ne coborîm de pe cai 
şi sé-’i conducem de frâu, adese-ori un părete 
de stâncă părea a ne face imposibilă înain
tarea noastră; însă căpitanul cunoscea bine 
acest ţinut şi dînsul totdeauna găsia loc po
trivit pe unde puteam trece înainte.

în sfirşit drumul se îmbunătăţia tot mai 
mult şi noi ne apropiam de ţinta expediţiei 
aoastre. Deja se lumina de <fiu& Ş* caii ne 
erau osteniţi pănă ia extrem. Gressoux ne 
făcu sé ne coborîm de pe cai, ear’ aceştia 
fură conduşi la vale în şes.

„Nu mai avem lipsă da cai“, <fi83 
el, „ei cel mult ar puté trada presenţa 
noastră“.

Cu cea mai mare atenţiune, şi lăsând 
trupa înapoi, ne conduse căpitanul pe noi 
trei la vad. La dreapta noastră, jos în 
adâncime, vîjiia tunător Um er-Gebia peste 
colţuri, inima palpita în noi. Acum trebuia 
să vedem, dacă am sosit la timp. Căpitanul 
cercetă cu deamăruntul poteca cea ângustă

ce conducea în sus din valea cea strimtă, 
apoi căută o ascunzătoare potrivită pentru 
mica trupă. O tăietură ângustă, cam 50 
da paşi înlături de potecă dete adăpost la 
vre o 20 de oameni; noi patru cu restul tru
pei ne ascunserăm într’un tufiş din apropiere. 
Gressoux ne făcu încă odată atenţi, să nu 
ne mişcăm dela locul nostru, pănă-ce dînsul 
nu ne va da semn.

„Trebue să ne silim“, adause el, „ca 
numai o parte a hordei s’o lăsăm a trece 
vadul. îndată ce şeicul, îndată-ce Jeanne se 
află dincoace, vom năvăli asupra lor cu ba
ionetă şi cu sabie! Nu trebue sé se facă 
nici o puşcătură, pentru-ca din causa ângus- 
timei spaţiului să nu ne facem daună nouö 
înşine, sau să rănim pe d-şoara.

Ne întinserăm cu toţii la pământ şi pân- 
diam. După uu pătrar de oară plin de aş
teptare se aucfiră două puşcături din depăr
tare, cărora în curând le urmă o salvă în
treagă.

„Acuma vin“, şopti lordul şi-’mi strînse 
mâna. Se vede că ceealaltă trupă a noastră 
s’a încăierat cu dînşii; credeam că sergentul 
le va fi perdut urma“.

Am dat cu precauţiune în lături câteva 
ramuri, şi privii afară. Munţii de dincolo erau 
încă pustii. Acum apăru deodată pe coama 
stâncilor o statură albă, era un cabyl călare. 
El privi în vale şi peste noi încolo, apoi vă
zând că drumul este liber, îşi ridica flinta 
şi făcu semn înapoi. Pe când lupta, judecând 
după sunetul puşcăturilor, se tot apropia, 
dînsul descălecă şi îşi conduse calul încet pe 
coborîşul pieziş la vale. Deja se iviră însă 
alţi câţiva călăreţi, ale căror burnuse deschise 
se deosebiau mult de stâncile negre-surii, şi 
într’adevâr, acum apăru şi şeicul însuşi, cu

prisoniera dinaintea sa în şea. EI se opri 
câteva momente pe înălţime şi se părea că 
da instrucţiuni oamenilor sei, apoi se îndreptă 
spre vad.

Spionul trimis înainte călăria acum re
pede pe coasta muntelui de dincoace la deal; 
un moment ochiul seu părea că voia să pă
trundă tufişul ce ne ascundea pe noi, apoi 
dînsul îşi scutură capul şi călări încet mai 
departe. La douăZeei de paşi îi urmă şeicul 
cu puţini soţi; eu văZui cum se cade tră
săturile palide ale Jeannei şi ochii ei roşiţi. 
Dincolo, în urma restului inimicilor, se iviră 
deja chipiurile zuavilor noştri..  . acum un 
„En avant!“ puternic şi noi ne aflam iu 
mij!ocul lor.

O luptă scurtă, sângeroasă! Cabylii se 
apără ca desperaţi, ei sciu că se luptă pentru 
vieaţa ior.

Griesheim şi lordul sânt primii lângă 
şeic, cabylul îşi sili calul spre sărituri puter
nice, însă lordul apucase deja frâul armăsa
rului şi-’i trase capul la vale, pe când cu 
stânga voia Ră ridice pe Jeanne diu şea. Cu 
o înjurătură sălbatică îşi ridică, ben Hamsa 
iataganul asupra lui, atunci sări încoace 
Griesheim. Sosesce însă târZiu pentru a 
pute para lovitura îndreptată asupra amicului. 
— Dudley cade, smuncind pe Jeanne eu sine, 
inundat de sânge, pe când Griesheim plin de 
furie îşi înfige sabia în pieptul cabylului, un 
strigăt scurt şi lordul ou şeicul se tăvălesc 
ambii îu ţărînă. y

Pe eeialalţi inimici parte îi uciserăm 
parte îi împrăsciarăm. Cu inima plină de bu
curie vedem pe Jeanne la pieptul lui Griesheim, 
dureros mişcaţi alunecă ochii noştri peste Dudley, 
care cu vieaţa proprie ’i-a răscumpărat li
bertatea. Sângerând dintr’o rană adâncă

la cap, zace lordul întins pe pământ, 
căpitanul îngenunche lâDgă dînsul şi-’i cerce
tează rana, apoi face semn Jeannei să se 
apropie. Rănitul de moarte îşi deschide încă 
odată ochii, îşi îndreaptă încă o privire plină 
de iubire spre statura sveltă de lângă sine, 
care cu ochii plini de lacrimi îi sărută dreapta 
sa, un suri s fericit se ivesce pe buzele lui, 
apoi ochiul ’i-se stînge.

Sunaţi, voi clopote din Kiltearn-Moor, 
de pe Marea-Scoţiană, lordul Dudley, fiiul 
fidel al munţilor noştri a murit ca bărbat 
şi erou ! Odichnesce în pace, tu fiinţă nobilă!

* **
Pot să-’mi încheiu istorisirea. Socie

tatea noastră, parte pentru starea vicomtelui, 
care era greu rănit, parte din causa revo- 
luţiunii generale ce a erupt în provincie, trebui 
să mai rămână încă câteva săptămâni în fort, 
numai Griesheim fu chemat peste câteva Zile 
la Oran, lăsându-’şi logodnica sub scutul 
nostru.

Numai la sfirşitul lui Septemvrie pu
turăm să ne reîntoarcem îu patrie. Două 
luni mai târZiu sărbarăm în castelul vicom
telui de Marsac nunta fericitei părechi, la care 
luâ parte şi căpitanul, acum maiorul Gresoux, 
care la rugămintea Jeannei s’a retras din 
serviciu, in toamna trecută am petrecut la 
dînşii, la fericita păreebe, în Elsaţia frumoasă, 
în cabinetul de lucru al baronului atîrnâ un 
chip învăscut eu văl de doliu: este portretul 
lordului Dudley. Ambii mă conduseră la 
dînsul, ear’ Jeanne îşi împreună încet mânile 
şi şopti: ■ „Ni-a rămas amic şi dincolo de 
mormânt!“

Traducere de Giovanni.
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Deoare-ce d-ta eşti acela, care ai fost ama- 
bilrl purtător de cuvânt al amicilor d-tale, 
óié voiu adresa d-tale pentru a le mulţumi 
lor şi d-tale însuţi. Spune-le că le sünt cu 
desăvîrşire devotat tot atât ca şi naţionalităţii 
voastre, sora latină, după-cum (jiceţi şi d-voas- 
tră cu atâta dreptate, a naţionalităţii franceze. 
Spune-le încă, că sânt profund mişcat de mag
nifica mărturie a simpatiei, pe care 'mi-o ofe
riţi într’un chip atât de delicat, căreia nu-’mi 
este cu putinţă a mS sustrage.

N'am făcut cu toate acestea decât a 
apăra după convicţiunile mele şi după con- 
scienţa drepturilor sacrate, imprescriptibile ale 
unui popor, la limba sa, la naţionalitatea sa 
şi la legalitate, şi făcând aceasta mé onoram 
pe mine însumi: căci există oare o regulă de 
conduită mai frumoasă pentru un publicist 
francez, decât aceea pe care ’i-a tras-o un 
Michelet, un Quinet, un Hugo şi un Gambetta.

Sé mé credeţi, că e o mare satisfacţiune 
intimă pentru cel care îşi consacră condeiul 
seu în lupta contra opresorilor unei rase. In 
adevăr revendicaţiunile voastre sünt cele mai 
legitime din lume, cele mai fondate; şi încât 
privesce modestele mele puteri le voiu sus
ţină totdeauna, fiindcă după-cum 4'c® un Pr0‘ 
verb al vostru naţional, „este cu neputinţă, 
ca Turcul care vé bate sé fie el totdeauna 
care sé vé şi judece“ şi fiindcă pentru reven- 
dicaţiuni ca ale voastre nu există nici-odată 
prescripţiunea, în virtutea acelei admirabile 
maxime a lui Terenzio Mamini, pe care au 
citet-o atâta dela locul ei, camarazii voştri din 
Transilvania şi Ungaria în Replica lor: »Tim
pul trecut nu transformă nici-odată violenţa 
în drept“.

De aceea tari în strălucita echitate a 
reclamaţiunilor voastre, tari de spriginul tu
turor spiritelor liberale şi luminate ale Eu
ropei, puteţi continua lupta voastră leală cu 
ardoare şi cu încredere în acea „justiţie ima
nentă“, pe care o invoca odată ilustrul fun
dator al 4>arulu* nostru.

Intr’aceea vé mulţumesc şi vé reînoesc 
mulţumirile mele sincere şi recunoscătoare, şi 
mai mult decât ori-şi-când asigurarea între
gului meu devotament nobilei cause române.

F. Leseur.

Spicuiri din foile maghiare.
Dând seamă despre petrecerea în Bu- 

curesci a dlor Ra ţ i u ,  L u c a c i u  şi Cor o-  
i a n u, (Jiarul „Budapesti Hírlap*  după obi
ceiul seu vechiu — ear’ scrie inexactităţi, 
ear’ întortochează şi mistifică lucrurile.

ţ)ice că banchetele xn onoarea distin
şilor noştri luptători au dat numai oposiţio- 
nalii» „pentru a face năcaz guvernului“. Astfel 
la banchetul dat de dl V e r n e s c u ,  scrie că au 
fost numai oposiţionali. Foaia maghiară nu 
avea decât să reproducă din „T r i b u n a şi 
numele celor care au participat la banchet, 
după-cum reproduce toasturile rostite şi ea în
săşi se desminţia.j

Sub titlul „ R e d a c t o r i i i  R eplied“ 
(Jiarul „ Ma g y a r  H i r l a p “ dela 20 Dec. 
scrie un lung articol dând seamă despre an
cheta făcută de studenţii maghiari în afacerea 
tipăririi şi redactării „ R e p l i c e i “.

Că ce ispravă aa făcut studenţii ma
ghiari pe la casele studenţilor români, numitul 
4iar spune că n’are să se arete publicului 
decât după-ce se va fi ţinut congresul stu
denţilor la Dobriţin.

O indiscreţie (?) tot îşi permite însă 
numita foaie: spune cu mare bucurie, că o 
parte însemnată dintre Btudenţii români s’ar 
fi declarat (?) în contra „ R e p l i c e i “.

Foaia maghiară, ca să fie cre4ută chiar 
de cei mai mărginiţi cetitori ai ei, ar fi trebuit 
s6 numească pe acei studenţi r o mâ n i  care 
se lapădă şi desarmează „Replica“.

De sigur că între aceştia s’ar găsi la 
primul loc fiiul lui Moldován Gergely.

Apoi noi nici nu ne reclamăm aşa marfă.

Procesul de presă
al

D ia ru ln i „H arodnie J io v in y “.
(Raport special al „Tribunei“.)

Pressburg, 18 Decemvrie n.
Discursul de apérare al acusatului.

„ Onorat Tribanal!
Preaonoraţi domnilor ju ra ţi!

Mărturisesc sincer, că nu am aşteptat 
acest proces intentat contra mea. El m’a 
surprins cu desăvîrşire. Nu că m’aş fi simţit 
sigur contra vre-unei aeuse în afaceri de presă, 
căci, ve4i Doamne, eu ca 4iarist şi cu deose
bire ca scriitor, de cincispre4ece ani fac cri
tică aspră despre toate aparenţele în vieaţa 
noastră politică şi naţională, şi apoi mai sünt 
pe deasupra şi Slovac, o înşuşire, care mai 
puţin mă îndreptăţesce a mă legăna în senti
mentul plăcut al sigurităţii.

Dar din acest incident tot nu am aşteptat 
procesuh căci articolului încriminat ’i-au pre
mers l^ tgri, eare mă îndreptăţesce la cele mai 
aspre cuvinte.

Onorabilul meu apărător a spus în dis
cursul seu antecedenţele articolului, daţi-'mi 
voie şi mie, care regret a nu fi orator, să ex
pun po scurt afacerea.

Tatăl meu Iosif Miloslav H ú r b a n ,  
doctor al venerabilei universităţi din Lipsea, 
a murit sfint acum patru ani, adűnc jelit de 
familia sa ş’ de poporul slovac, şi greu per
secutat de adversarii sei politici şi naţionali, 
atât de greu, încât aceştia nu au hesitat a-’i 
conturba chiar şi pacea patului de moarte cu 
secaturi procesuale.

Cei-ce ’l-au urît şi ’l-au prigonit, au tre
buit să se îndestulească cu faptul morţii sale, 
ear’ cei-ce 'l-au iubit şi ’l-au jelit, au voit să-’i 
compenseze amintirea prin aceea, că au ridi
cat răposatului monument.

Doară un monument măreţ, într’un oraş 
împoporat, la vre-un loc unde pulsează vieaţa 
publică? Nu, ’i-au ridicat o piramidă simplă în 
cimiterul sărăcăcios al unui sat liniştit şi as
cuns. Ori-cât de intim şi pietos a fost acest 
semn de veneraţiune şi recunoscinţă, în ade
văr de o emanaţiune grandioasă politică şi 
naţională a Slovacilor nu poate fi vorba, cu 
atât mai puţin de o demonstraţie, care ar fi 
putut periclita liniştea ţinutului.

Cu toate acestea însă desvălirea, sau 
mai bine 4is inaugurarea monumentului, a fost 
zădărnicită cu toate mijloacele puterii poliţe- 
nesc.i. în  ordinaţiunea organului poliţenesc res
pectiv era între altele şi aceea, că are să de- 
lăture cu brachiul învălitoarea de pe monu
ment. Aceasta cu toată bunăvoinţa nu a pu
tut-o face, căci piramida nepompoasă sta mo
destă şi neînvălită între mormintele ţeranilor 
din Hluboka.

Prin urmare n’a restat, decât a trans
forma în alte chipuri pietoasa sfinţire a mo
numentului într’un act teatral de violenţă, 
într’un scandal public al ţerii.

In 4iua de 8 Septemvrie des de dimi
neaţă satul şi cimiterul au fost ocupate cu 
un detaşament mare de gendarmi şi s’a de
clarat credincioşilor, că nu are nimenea voe 
să între în locaşul morţilor. Când pe la oa
rele 10 participătorii începură să vină, au 
aflat satul transformat într’o mică tabără de 
răsboiu. Patrule, comande, manevrări; era 
poruncă că cinci oameni nu au voe să stee 
într’o grupă.

Câteva fete au voit să depună măcar 
cununi pe mormântul atât de straşnic păzit, 
dar' au fost alungate cu baioneta dela poartă. 
Au venit câţîva amici personali şi colegi ai 
răposatului, în firma speranţă că va fi res
pectată haina preoţească şi părul ’or că
runt — dar’ nici acestora nu li-s’a permis 
intrarea.

Pe sărmana mea mamă, care a venit 
din Turocz o durea să plece, fără de a vedé 
măcar monumentul soţului ei, ea a cerut se 
’i-se permită a-’l vedé măcar din depărtare 
de p«3te 100 de paşi. Când noi copiii voiam 
să ne urcăm cu ea pe o colină destul de de
părtată de din sus de cimitir, ni-s’a strigat: 
îndărăt! în numele legii! însă pardon, ono
rata poliţie a fost şi umană. . .  Dl solgăbirău 
concernent a declarat anume, că rudeniilor 
mai apropiate le va permite intrarea, dacă 
se vor ruga de dînsul şi se vor legitima. 
Atunci le va da un bilet de intrare şi cu 
acesta în mână pot trece prin cordon.

Da, dlor juraţi, este un sarcasm revol
tător această umanitate poliţenească! Bilet de 
intrare pentru sărmana văduvă, ca să poată 
vedé mormântul bărbatului; bilet de intrare 
pentru fiiul, care a venit din Sirmiu, bilet de 
intrare pentru ceialalţi doi fii din Turocz, 
pentru unica fiică din Trencin, ca să se poată 
apropia de mormântul părintelui lor.

Ori ce om cu cugetare normală şi cu 
sentimente nobile va înţelege că o asemenea 
graţie adűnc dejositoare şi jignitoare pentru 
ori-ce sentiment fiiese, a trebuit să fie res
pinsă din mână şefului poliţiei.

Onorabili domnilor juraţi! Sigur nu 
sfinteţi în nedumerire, că ce sentimente au 
fost trezit în mine, fiiul cel mai mare, care 
cele mai multe binefaceri sufletesci le-am pri
mit dela răposatul. Nici-odată în vieaţa mea 
nu am simţit mai adűnc cuvintele lui Hamlet 
(sciţi că şi în ace »stă tragedie a lui Sha
kespeare este un fiiu şi un părinte mort), 
care sună:

Cum se suporţi batjocura şi »biciul timpurilor, 
Apăsarea celui puternic, maltratările superbului,
Suspendarea dreptului.................
îngâmfarea slujbaşilor şi infamia 
Ce lipsa de valoare face meritului tăcut!

Da, merit tăcut zăcea acolo în mormântul 
solitar, şi lipsa de valoare a comis infamie 
contra lui.

Sub impresia nemijlocită a acestor eveni
mente şi sentimente s’a plăsmuit articolul în
criminat.

Dar’ aş comite o inexactitate dacă aş 
atribui nascerea articolului exclusiv numai in- 
dignaţiunii fiiului.

Nici pentru mine Dr. Húrban nu a fost 
numai un neuitat părinte, ci totodată un 
distins bărbat al poporului meu slovac, care 
o jumătate de secol de-arîndul a stat cu cre-

d nţă xn serviciul Iui, a lucrat, a luptat şi a 
suferit pentru poporul seu. Huiduit, pri
gonit, bănuit, insultat, stigmatisat, aruncat în 
temniţă, a perseverat Ifingă poporul seu pănă 
la moarte. Şi jtotuşi talentele sale fenome
nale, activitatea sa literară, pentru care Ma
iestatea Sa ’l-a distins şi ’l-a recompensat cu 
marea medalie de aur pentru sciinţe şi arte, 
şi ae s e i  e că  M a i e s t a t e a  Sa  nu d i s 
t i n g e  pe ho ţ i  ş i  t ă c i u n a r i  (aceste cu
vinte acusatul le-a rostit întoreându-se cu 
faţa dinspre juraţi cătră procuror) ’l-ar fi 
îndreptăţit la o vieaţă mai tignită.

Şi eu nu sfint numai fiiul lui ,  ci toto
dată fiiul credincios şi devotat al poporului 
meu slovac. Provocaţia dela cimiterul din 
Hluboka m’a revoltat şi din partea aceasta 
nespus de adűnc şi ’mi a umplut inima de 
durere şi de mănie. Şi eu văd şi simţesc tot 
ce atinge poporul meu; văd cum !i-se umple 
pocalul suferinţelor. Funesta şi tiranica faptă 
din Hluboka a fost picătura care j’l-a făcut 
să se verse ! în adevăr, preaonoraţi dom
nilor juraţi, se pare că la noi este urmată 
teribila sentenţă latină: mors tua , vita mea, 
adecă prin nimicirea ta se întăresce existenţa 
mea, moartea ta este vieaţa mea. La această 
presupunere desperată mă duc multe lucruri 
care le vedem şi le experiem la noi. în 
această periodă de libertate, liberalism şi 
progres, poporul meu slovac este tractat — mă 
exprim domol — cu o lipsă do dragoste ce 
trebue să pună în mirare.

Mors tua, vila mea este, când un popor 
bun, talentat şi credincios este negles în toate 
privinţele.

Mors tua, vita mea este, când nu ’i-se în
temeiază şcoala secundare, ear’ cele sus
ţinute din mijloacele proprii ’i-se cassează.

Mors tua, vita mea este, când cu toate 
acestea studenţii slovaci pentru sentimentele 
lor naţionale sfint alungaţi din şcoala, şi chiar 
din ţeară.

A c e l a ş i  l u c r u  e s t e ,  când unicul 
nostru institut de cultură „Matica“ este sus
pendat şi averea lui folosită cu volnicie pentru 
scopuri opuse.

A c e l a ş i  l u c r u  e s t e ,  când peste 
1000 de copii slovaci sfint smulşi din tamilii 
şi de pe pământul patriei, ca să îmbogă
ţească pe Câmpia-Ungariei familii fără copii, 
sau care au trebuinţă de slugi.

A c e l a ş i  l u c r u  e s t e ,  când limba 
poporului meu este în mod arbitrar scoasă 
din toate instanţele vieţii publice.

A c e l a ş i  l u c r u  e s t e ,  când 200.000 
de Slovaci în urma administraţiei păcătoase, 
în urma apăsării naţionale şi economice, sfint 
alungaţi peste Oceanul atlantic, ea să ducă în 
noaptea minelor de cărbuni din Pensilvania 
o vieaţă grea şi fără patrie.

Mors tua, vita mea este în sfîrşit, când 
cu toate mijloacele puterii statului, ale so
cietăţii şi ale reuniunilor se tinde la desna- 
ţionalisarea poporului meu slovac!

Acestea şi multe altele au fost conţinu
tul amar al paharului, care s’a vărsat cu pi
cătura dia Hluboka. De aceeea, onorabili 
domnilor juraţi, foarte cu greu mă potrivesc 
în rolul de aeusat, şi mai că-’rni vine a 
crede, că e u am primit rolul de acusator ca 
fiiu ofensat al tatălui şi al poporului meu. 
Eu represent aici principiul umanităţii, al 
dreptăţii, al iubirii fiiesci, al egalei îndreptă
ţiri, al ordinai şi al adevărului, ear’ acusato- 
rul public predică prin acusa sa, prin apăra
rea volniciilor din Hluboka o revoluţie peri
culoasă de apăsare, de cea mai crasă into
leranţă, care nu se mulţumesce cu carnea 
vie, ci se scoboară în îiitunerecul mormân
tului, la trupul putre4it al părintelui şi con 
ducătorului nostru !

Nu-’mi rămâne alta, decât să declar 
sărbătoresce, oă nu am comis delictele oare 
’mi-se impută. Nu am amintit nici o insti
tuţie constituţională în articolul meu, nu am 
scris contra nici uneia în mod răsvrătitor. 
Contra naţionalităţii maghiare nu am rostit 
nici un singur cuvânt agitator, chiar şi din 
acel simplu motiv, că această naţionalitate 
nu ’mi-a făcut nici un rău!

Domnilor juraţi, eu aştept cu toată în
crederea dreptatea şi înţelepciunea verdictu
lui vostru. Dacă va fi în defavorul meu, 
atunci mai mulţi condamnaţi vor părăsi acea
stă sală: un popor viu şi brav, nu mort, şi 
eu ca bun fiiu şi bun Slovac!“

După acest discurs al acusatului s’au for
mulat întrebările cătră juraţi, care sfint ur
mătoarele :

1. . Sfint juraţii convinşi că Svetozar 
Húrban Vajanski este autorul articolului în
criminat?

2. Sfint juraţii convinşi că articolul 
încriminat conţine delictul urmărit de§. 17 3 
al codului penal, adecă delictul răsvrătirii 
contra instituţiunilor constituţionale?

3. Este acusatul vinovat de acest delict?
4. Sfint juraţii convinşi că articolul în

criminat conţine delictul agitaţiunii la ură 
contra naţionalităţii maghiare, urmărit de §. 
172 al codului penal?

5. Este acusatul vinovat de acest delict?

Apărătorul Dr. Miloş Stefanovicl a mai 
propus următoarea întrebare combătută de 
procuror: Sfint juraţii convinşi, că articolul 
a fost scris sub impresîunea volniciilor din 
Hluboka? Tribunalul retrăgendu-se a hotărît 
a nu admite această întrebare, căci ea nu se 
rapoartă la meritul acusei, ci poate fi consi
derată numai la măsurarea pedepsei, ceea-ce 
însă nu e treaba juraţilor.

Dr. Stefanovicl din pricina acestei ho 
tărîri, precum şi pe motivul că acusatorul 
ear’ nu apărătorul a avut cuvântul din urmă, 
a insinuat cerere de nulitate fără de a mai 
aştepta verdictul juraţilor.

După un resumen scurt şi obiectiv al 
prezidentului, care peste tot s’a străduit să con
ducă pertractarea în toată regula şi a îndru
mat energic la ordine pe câţîva şovinişti află 
tori în sală, care au dat câteva semne, altcum 
destul de slabe, ale patriotismului lor, juraţii 
s’au retras şi după consultare bătător la ochi 
de lungă, a răspuns unanim cu da la îutre- 
bările 1, 5 şi 6 şi cu 9 contra 3 voturi la 
îutrebările 3 şi 4.

Pe basa acestui verdict tribunalul, după o 
deliberaţiune asemenea neobicinuit de lungă a 
pronunţat următoarea sentenţă:

Svetozar Húrban Vajanski se condamnă 
pentru delictele § lor 172 şi 173 din codul 
penal după normele §-lor 96, 97, 102 şi 20 
din codul penal la un an î n c h i s o a r e  de 
s t a t ,  300 fl. a m e n d ă  b ă n e a s c ă  şi în 
cas de neplătire la a 11 e 30 d e  4 11 e 1 D* 
c h i s o a r e  de stat precum şi la s p e s e 1 e 
p r o c e s u l u i  evaluate cu 252 fl. 50 er. T o- 
t o d a t ă  s e  î n d a t o r e a z ă  a p u b l i c a  
a c e a s t ă  s e n t e n ţ ă  î n  c e l  m a i  de  
a p r o a p e  n u m ă r  al  l u i  „ N a r o d u i e  
N o v i n y “ şi  a n u m e  î n  t e x t u l  o r i 
g i n a l  m a g h i a r  ş i  î n  t r a d u c e r e  au
t e n t i c ă  s l o v ă c e a s c â .

în motivare tribunalul a recunoscut ca 
momente atenuante, că acusatul nu a mai fo3t 
pedepsit şi că articolul a fost scris în agitaţia 
produsă de impresia celor întâmplate în Hlu
boka. Momente agravante nu au fost nice 
unul. Procurorul aflase însă că nu este nici 
unul atenuant, ci numai agravant acela, c ă 
d e l i c t e l e  i m p u t a t e  a u  f o s t  c o 
m i s e  s i s t e m a t i c  un ş i r  l u n g  de  
a n i d e-a r î n d u 1,

Cu aceste am fi terminat. Restă numai 
să mai amintesc, că representanţii poporului 
slovac, care au venit să asiste la judecata ce 
s’a ţinut asupra causei lor, au observat o ati
tudine foarte vrednică. Calmi, liniştiţi, fără 
sgomot, fără provocare, au dovedit cu toata 
acestea prin tote mişcările lor că sciu şi voesc 
să se 8cie că nu un om, ci poporul lor întreg 
este pe banca acusaţilor. Manifestaţiuni sgo- 
motoase şi demonstraţiuni altcum nu au avut 
loc nici din partea şovinistă. După termi
narea procesului, întâmplată aproape de oarele 
3 dimineaţa, Slovacii cu acusatul şi apărătorii 
în frunte au eşit în şir din sală şi au trecut 
prin spalierul „patrioţilor“, dar’ nici o voce> 
nici un sgomot nu s’a au4it.

De, tot este o distanţă bunicică dela Do
briţin pănă la Pressburg.

Studenţii români din Dobriţin.
(Raport special al „Tribunei“ )

Dobriţin, 19 Decemvrie n.

După-cum e cunoscut, studenţii dela aca
demia de drept din Dobriţin au proscris pe 
colegii lor români. Tocmai se pregătiau să ’şi 
continue opera începută, adecă să ceară dela 
corpul profesoral e l i m i n a r e a  acelor tineri, 
ear’ în cas când corpul profesoral nu li ar 
împlini această cerere a lor, vor recurge la 
episcop şi ministru; când în 4>ua de 28 No- 
emvrie dimineaţa se putea ceti pe tabla neagră 
a academiei o publieaţiune a directorului aca
demiei Dr. Erdős József, în care provoacă 
pe studenţii dela academia de drept să se 
adune în sala II. după amea4i la 2 oare. Pe 
publieaţiune era expusă şi causa conchemării, 
îşi poate deci închipui onor. public cât de mulţi 
s’au adunat.

Erau oarele 2; sala plină de deabia te 
puteai mişca. întră directorul însoţit de se
niorul şcoalei Ludovic Dézsi. în o vorbire 
scurtă arată, că corpul profesoral a aflat cu 
cale a se interesa de cestiunea aceasta şi a 
şi adus următoarea hotărîre : „Corpul profe
soral declară hotărîrile aduse de studenţii aca
demiei de drept de nimicite din causâ de erori 
de formă; transpune resolvarea cestiunii ju
riului de onoare, ca unicului for competent 
a judeca în afaceri de soiul acesta, a cărui 
hotărîre însă va avé să fie supusă aprobării 
corpului profesoral; se opresce totodată ţine
rea de ori-ce alt soiu de adunări în causa 
aceasta“.

Hotărîrea fu primită cu aplause şi stri
găte teribile de „Éljen! “ „Éljen a tandri ka r!*  
„Éljen az igazgató u r !“ „ Abczug az o láhokka l!“ 
şi altele.

Juriul de onoare se şi apucă de lucru, 
îi lipsiau însă statutele. Se apucară deci în 
3 şedinţe şi îşi formară statutele. în ce sens 
vor fi compuse aceste statute nu cere nici o

explicare. Născendu-se divergenţe, compunerea 
statutelor a ţinut mult timp, aşa încât sosind 
vacanţele, chestia rămâne pănă după Crăciun.

Pertractarea cestiunii va fi un p r o c e s  
în t o a t ă  r e g u l a .  Toate acele societăţi, 
ai căror membri ar dori ca tinerii români 
să nu mai fie în sinul lor, vor trimite câte 
un acusator, care va avé să-’şi ţină vorbirea 
de acu8are şi să dee expresiune dorinţei mem
brilor societăţii sale.

Tinerii români vor avé să aleagă din 
sinul lor unul care să răspundă la acuse prin 
o vorbire de apărare. In urma înţelegerii re
ciproce, cu vorbirea de apărare este însăr
cinat tinărul Alexandru Po p ,  jur. curs. II.

Foile dobriţinene toate strigă contra 
tinerilor români, şi dau expresiune firmei lor 
convingeri că juriul de onoare va condamna 
pe tinerii români. Aşa „Debreczeni Hirlap“ 
în numărul seu dela 29 Noemvrie luând no
tiţă despre această hotărîre a corpului profe
soral, termină astfel: „Tinerimea cu îndestu- 
lire luă spre sciinţă hotărîrea, pentru-că fiecare 
e pe deplin convins, că precum curtea cu 
juraţi compusă din cetăţenii oraşului Dobri
ţin, aşa şi juriul de onoare constituit din 
studenţii academiei de drept cu unanimitate îşi 
va aduce hotărîrea, în care patriotismul şi 
iubirea de patrie maghiară vor afla adevărată 
expresiune“.

CRONICĂ
Dela Curte. Se depeşează din Viena 

cu data de 18 c. că M. Sa Mo n a r c h u l  a 
primit în acea 4< înainte de amea4i în au
dienţă de adio de trei pătrare de oară pe 
ambasadorul S z ö g y é n y - M a r i c h ,  care 
în 4iua următoare a plecat cu familia la 
Be r l i n .

*
Í  Constantin Papfalvi. Biserica ro

mână unită ear’ a îndurat o perdere însem
nată. O figură aproape legendară, un moşneag 
venerabil, care a vă4ut scoborîndu-se în mor
mânt patru archierei în decursul preoţiei 
sale de 65 de ani, prepositul şi canonicul 
Constantin P a p f a 1 v i a încetat din vieaţă. 
Numele răposatului este strîns legat de toate 
fasele istoriei bisericii şi poporului seu, mai 
dela începutul secolului. Epoca mişcărilor 
de sub episcopul L e m é n yi ,  evenimentele 
din 1848, restaurarea metropoliei unite, lup
tele naţionale din anii 60 Constantin Pap- 
falvi le-a vă4ut pe toate şi la multe a avut 
parte considerabilă. în acelaşi Jimp regreta
tul canonic s’a distins totdeauţpjl prin bună
tate de inimă şi prin sentiment nobile. Din 
neînsemnatele sale venituri canonicesci a aju
torat mulţime de tineri lipsiţi de mijloace, 
a făcut fundaţii, a clădit biserici etc. Toată 
vieaţa Iui de aproape 90 de ani a fost plină 
de fapte frumoase şi românesci. De aceea 
perderea lui, deşi ajuns la extrema lungime 
a vieţii lumesci, este dureroasă pentru uniţi 
şi pentru toţi Românii. Despre moartea lui 
Constantin Papfalvi capitolul metropolitan 
din Blaj a exmis următorul anunţ funebral:

Capitolul metropolitan gr.-cat. de Alba- 
Iulia şi Făgăraş cu adâncă întristare anunţă 
adormirea îa Domnul a iubitului confrate 
reverendisimul domn Constantin Papfalvi, 
preposit şi canonic al bisericii catedrale me
tropolitane din Blaj, decan catedral, membru 
fundator al „ Asociaţiunii transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român“ 
şi asesor al sfântului scaun metropolitan, ur
mată după un morb scurt, a4i după amea4i 
la 2 oare în anul 89 al etăţii şi 65 al preo
ţiei sale, după ce fu provă4ut cu Sfintele Sa
cramente ale muribun4ilor. Osemintele adur- 
mitului se vor înmormânta în 22 Decemvrie 
st. n. la 1 oară după amea4i. Blaj, 20 De
cemvrie 1892. Fie-’i ţărîna uşoară şi memo
ria binecuvântată.

*

Regularea salarelor învăţătorilor 
în Ungaria. Comisiunea şcolară a camerei 
maghiare, în şedinţa sa dela 19 c., a stabilit 
textul proiectului de lege privitor la regularea 
salarelor învăţătorilor dela şcoalele comunale 
şi confesionale. Referent a fost ales Ernestin 
K ä m m e r e r ,  care va representa decisiunile 
acestei comisiuni în comisiunea financiară.

*
Crisa parlamentară în Cisleithania.

Soirea că guvernul austriac v» face noue în
cercări pentru formarea unei majorităţi paria 
mentare se confirmă tot mai mult. După un 
comunicat oficios, în decursul vacanţei parla
mentare, care va dura până la 17 Ianuarie, 
contele T a a f f e va negocia în acest scop 
cu capii partidelor moderate din Cisieithania. 
Majoritatea viitoare se va forma prin fusiune şi 
va consista din acei membri ai stângei ger
mane, ai cluburilor Coronini, polonez şi Ho
henwart, care so vor declara de acord cu noul 
program ce se va stabili. Cehii-tineri vor fi 
excluşi din toate combinaţiile. Majoritatea 
la început va fi numai o majoritate de afaceri, 
se va desvolta însă cu timpul într’o majori
tate politică. Programul va conţină un şir 
de puncte negative şi positive, care vor avé 
să fie în deplină consonanţă cu partidele pre
gătite pentru majoritate şi vor fi stabilite în 
comunacord cu guvernul.

*
Concurs. în conformitate eu conclusul 

luat în şedinţa adunării generale a despăr
ţământului XIII. (Abrud) ţinută la Bistra în 
6 Noemvrie n. 1892, se escrie concurs pentru 
premiul de 2 galbini împărătesei oferit de dl 
Alexandru Filip, advocat în Abrud, acelui 
învăţător român, care va produce reaultate 
mai îmbucurătoare în ramul pomologiei. 
Condiţiunile sfint următoarele: 1) Concu
rentul să fie domiciliat pe teritorul despărţă
mântului XIII. (Abrud). 2) Prin atestat
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subscris şi întărit de parochul local, vidimat 
de antistia comunală şi oficiul pretoria! cer- 
cual să dovedească că dintre oltoi s’au prins 
c e l  p u ţ i n  150 de mlădiţe. Miădiţele ol- 
toite pot fi meri, peri, cireşi, pruni, caise 
adecă persici de vară şi altele. Cei care do
resc a obţine premiul de 2 , au să-’şi înain
teze petiţiile în condiţiile arătate, subscrisului 
director al despărţământului cel mult pană 
în 15 Iunie n. 1893. Din şedinţa comite
tului cercual XIII. (Abrud) a „Asociaţiunii 
transilvane“, ţinută în 12 Decemvrie n. 1892, 
A. F i l i p ,  director; Dr. Y a s i l e  F o d o r ,  
actuar.

*

De ale Kultur-egylet ului. Filiala 
din Deva a Kultur-egylet-ului ardelenesc ’şi-a 
ţinut la 18 c. adunarea sa generală. Presi
dents contele K u u n  Lajos a deschis adu
narea printr’un discurs, în care a făcut un 
essay la istoria înainte de timpul arpadienilor. 
S’a cetit apoi raportul anual despre „acti
vitatea culturală“ a reuniunii. Adunarea s’a 
încheiat printr’o conferenţă a lui R é t h y 
Lajos, căreia a urmat un banchet.

*
Alegerile comunale în Arad. La 1 8

c. a avut loc alegerile pentru representaoţa 
orăşenească în Ar a d .  După-cum se anunţă 
de acolo, partidul liberal a învins numai în 
cercul prim, în vreme-ce în celelalte trei a 
învins oposiţia.

*

Căile ferate de stat ungare. La 1 
Ianuarie 1893 va întră în vigoare un nou 
regulament de exploataţi« pentru căile ferate 
de stat ungare. In urma aceasta se vor face 
următoarele modificări în tarifele actuale ale 
căilor ferate: pentru copii în etate pănă la 4 
ani nu se va mai plăti nici o chirie de călă
torie ; dacă un călător se urcă în tren fără 
bilet de călătorie şi aceasta o anunţă imediat 
conductorului, va plăti numai atunci o taxă 
de 50 cr. reap. 60 er. dacă preţul de călă 
torié ce are să plătească a cel puţin de 50 
resp. 60 cr.ţ dacă preţul călătoriei e mai 
mic, se va plăti numai chiria de călătorie 
îndoită; asigurarea valorii şi predării la timp 
va înceta şi în locul aceleia se va introduce 
declaraţiunea interesului predării, pentru care 
e a se plăti un adaos de 5 cr. pro miia din 
valoarea declarată de fiecare 2 0 0  de chilo 
metri începuţi.

*
Călugărul grec, despre care am amintit 

în foaia noastră, ni-se scrie că umblă acum 
prin sate să adune milă pentru o şcoală gre
cească din Asia-mică. El arată pretutindeni 
patalamaua ce ’i-a dat-o părintele metropolit 
Miron şi înşeală în chipul acesta poporul, <j'- 
cend că are să le facă slujbe pe la mănăsti
rile din sfântul munte celor care îi vor da 
milă. Atragem atenţia primarilor să isgonească 
pe acest şarlatan grec, care de altfel dela au 
torităţile comitatense n’are certificat. Autori
tatea comunală din Răşinari autjim că ’l-a şi 
tractat după-cum merită: '1 a dat afară din 
comună.

*

Scire cţiaristică. Cetim în „Gazeta 
Bucovinei“ : Dela 1 Ianuarie st. v. 1893 va 
apăre în Cernăuţi de două-ori pe lună „Deş
teptarea“, foaie pentru trebuinţele poporului 
dela ţeară.

*

Societatea academică „Bucoveua“, 
scrie „  Gazeta B u c o v in e i* , i-a ţinut comersul 
ei festiv în 14 1. c. în pavilonul hotelului 
Weiss pe lungă o participare foarte nume
roasă a inteligenţei rutene din loc şi giur. 
Dintre Români au luat parte domnul prof. 
Constantin Popovici, ca representant al uni
versităţii ; dl G. Reus de Mîrza, cav. de Bruc 
kenthal, Pompiliu Piposiu, Dr. Nico cavaler 
de Preda, C. Popovici, representanţii socie
tăţilor „Junimea“ şi „Academia ortodoxă“, 
în număr de peste 2 0 , în frunte cu preşe
dinţii lor Aleco Popovici şi Toader Bălan, 
apoi representanţii societăţilor academice „Ar
minia“ şi „Hygiea“. între multele toaste, 
ţinute în limba ruteană şi germană, amintim 
toastele ce s’au ridicat pentru Maiestatea Sa, 
pentru universitate, pentru prosperarea socie
tăţii „Bucovena“, pentru buna înţelegere ntre 
poporul român şi cel rutean din Bucovina, 
pentru poporul rutean dela ţeară, pentru so
cietăţile academice ce erau representate la 
comers etc. Pe la sfîrşitul părţii oficiale s’au 
cetit aproape 2 0  telegrame şi scrisori de fe
licitare din Kiev, Leov, Viena, Seraievo, Praga, 
Colomea, Stăneşti etc. La 1 oară d. m.- 
nopţii s’a început partea socială a comerciului 
care a durat pănă în dori de qb-

*
Căsătoria principelui moştenitor al 

României. Relativ Ia Căsătoria moştenitorului 
de tron român „  Tim pul“ ce am primit astăzi 
aduce următoarele amănunte :

M. S. regele va pleca la Sigmaringen 
în 4>ua de 2 1  Decemvrie, dl Lascar Caturgiu 
va pleca împreună cu suveranul.

Cu prilegiul căsătoriei principelui Fer
dinand nu vor fi alte sărbări la Sigmaringen 
decât mare prânt} de gală şi o primire oficială 
la castel. Tinăra păreche va pleca imediat 
la unul din castelurile principelui Leopold. 
Nu se scie încă data definitivă la care noii 
căsătoriţi vor sosi în ţeară. Se crede însă că 
vor sosi în ţeară pe la 20 Ianuarie st. v.

Asemenea vor asista la căsătoria prin
ţului Ferdinand preşedinţii senatului şi al 
camerei, precum şi d-nele Maria Cantacuzino 
născută Mavros, şi dna Greeeanu născută 
Steghe, care vor fi ataşate pe lângă persoana 
princesei Maria.

A doua <ji după eăsătorie, M. S. regele 
va pleca la castelul dela Segenhaus spre a 
visita pe M. S. regina şi se va întoarce în 
ţeară pe la Bobotează.

Cu ocasiunea sosirii noilor însurăţei în 
ţeară, li-se va face o primire strălucită atât 
la graniţă cât şi în Bucuresci. Se vor da 
mai multe sărbări şi baluri la palat.

Prin Februarie se crede că prinţul Fer
dinand se va duce cu graţioasa sa soţie la 
Iaşi, unde vor sta câtva timp.

Din subscripţiunea făcută pentru darul 
de oferit A. S. R. principesei Maria s’au în- 
cassat până acum aproape 180.000 lei. Se 
crede că suma întreagă va trece peste 240.000 fr. 
Din banii ce vor trece peste 200.000 lei se 
va plăti casseta de aur şi petri preţioase ce 
se execută la Froment Meurice şi despre ale 
cărei desemnuri se 4 >ce ca sunt admirabile. 

*
Căsătoria principelui Ferdinand al 

Bulgariei. „ Egyetértés“ dă ca sigură scirea 
că revisuirea constituţiei bulgare ar sta în le
gătură cu căsătoria iminentă a principelui 
F e r d i n a n d .  După foaia maghiară, e deja 
fapt complinit că principele F e r d i n a n d  se 
va căsători cu o princesă engleză şi că una 
dintre condiţiunile principale ale acestei că
sătorii ar fi disposiţia cu privire la confe
siunea principelui. în Sofia se fac deja pre
gătirile pentru căsătorie şi s’ar fi comandat 
deja şi mobiliarul pentru tinéra păreche.

*

Un congres al Slavilor. Cetim în 
„Agramer Tagblatt“ : După-cum anunţă foi 
poloneze, va se <jică un isvor la toată întâm
plarea nesigur, din incidentul iubileului imi
nent, în 1893, de două4eci-şi-cinoi de ani al 
reuniunii slave de binefacere din P e t e r s 
b u r g ,  se plănuesce ţinerea unui congres 
general slav, la care vor fi invitaţi şi repre
sentanţii cei mai distinşi ai Slavilor din Austro- 
Ungaria.

*

Coujuraţiune. Se depeşesză din Viena : 
„Deutsche Zeitung“ lasă sé 'i-se anunţe din 
Budapesta despre o conjuraţiune în contra 
Austriei, ce s’ar plănui de cătră emigranţi 
muntenegreni şi bosniaci pe teritorul sârbesc, 
în fruntea conjuraţiunii, care a răspândit o 
proclamaţiune agitătoare în întreagă Bosnia 
şi Erţegovina, ar sta cunoscutul archimandrit 
P e 1 a g s e. în urma aceasta trimisul aus
triac T h ö m m e l  ar fi exoperat dela guvernul 
sârbesc promisiunea că după alegeri va ex- 
pulsa emigranţii. Deocamdată li-ar fi detras 
subvenţiunea de pănă acum“. Va fi şi aceasta 
o minciună jidănească!

*
Influenza. Se anunţă din Oradea-mare 

că acolo grasează influenza în măsură foarte 
mare. Pănă acum s’au ivit mai multe îmbol
năviri.

*

D l G ladstone, ministrul-president englez, 
după-cum se depeşează din Londra, va pe
trece din consideraţiuni sanitare trei săptă
mâni în Bi a r r i t z .

*

Tâlhar condamnat Tabla regeasca 
din S e g h e d i n a condamnat pe faimosul 
bandit F a r k a s  János, care a fost acusat 
pentru 43 crime, la 10 ani de temniţă. Farkas 
a fost acusat şi de omorîrea unui gendarm. 
Tabla regească ’l-a achitat însă de această 
acusă.

D i n  p u b l i c .* )

Mulţumită publică.
Corpul învăţătoresc din Tilişca îşi ţine 

de plăcută datorinţă a exprima mulţumită sa 
diai loan Ma n t a ,  paroch gr.-or. în Gura- 
rîului, care în urma producţiunii musicale- 
teatrale, ţinută în 30 August v. în Selişte, a 
binevoit a contribui pentru şcoala gr.-or. din 
Tilişca suma de 2 fl. v. a.

Ti l i ş c a ,  în 7 Decemvrie 1892.
în numele corpului învăţătoresc:

loan Bratu, 
învăţător.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica »ceasta re
dacţia nu primesce răspunderea.

SERVICIUL TELEGRAFIC
a1 „TRIBUNEI“.

Budapesta, 21 Decemvrie n. în 
suburbiul Iosefin se va face balotagiu 
între M e z e i  şi K r a u s s .  Suburbiul 
Teresian a ales astătji unanim de de
putat pe secretarul de stat And rá ssy .

Budapesta, 21 Decemvrie n. (Ra
port despre holeră.) Ieri au fost 4 îm
bolnăviri de holeră.

Praga, 21 Decemvrie n. O r g a 
n e l e  C e h i l o r - b é t r á n i  şi  Cehi -  
l o r - t i n e r i  a t a c ă  î n m o d u l  ce l  
mai  v e h e m e n t  U n g a r i a  d i n  
c a u s a  c o n d a m n ă r i i  l u i  Húrban.

Paris, 21 Decemvrie n. C o 11 u 
a sosit aici şi a fost arestat. în şedinţa 
camerei presidentul a împărtăşit că a 
primit cereri pentru urmărirea judecă
torească a deputaţilor R o u v i e r ,  
R o c h e ,  G r r e n e ,  P r o u s t  şi 
D u q u e. Camera a votat extrădarea 
acelora. într’o şedinţă agitată senatul a 
hotărît astăcji extrădarea senatorilor 
G r e v y ,  R e n a u l t  şi Ber a l .  Banche
rul T h i é r r e  a mărturisit că etalonul 
de cecuri nu e nimicit, ci acela a fost 
depus la notar şi secuestrat de cătră 
anchetă în afacerea Panama.

A apărut:
„Un pecat strămoşesc“. Discurs ţinut în 

12 Octomvrie 1892 n., de Dr. I. G. Sbiera. 
Cernăuţi, 1892. Tipo-litografia conces. arcb. 
Silvestru Morariu-Andrievici.

în editura „librăriei şcoalelor“ C. Sfetea 
din Bucuresci a apărut:

„S fa tu r i cum se se conducă o şcoală din  
punctul de vedere al educaţiunii “,  de I. I. 
Ga b r i e l e s c u .  Se află de vânzare la „In
stitutul Tipografic“ în Sibiiu.

Se af l ă  de  v â n z a r e  la „ Institutul 
tipografic“ :

„Bratji şi putregaiu“, roman de dl 
N . Xenopol. Preţul pentru Ardeal şi Ungaria 
55 cr. (socotind şi expedarea) în loe de 1 fl. 
Ac e a s t a  p e n t r u  a î n l e s n i  cât  se poat e  
de mul t  c e t i t or i l or  di n Ar de a l  şi Un 
g a r i a  c u mp ă r a r e a  ope r e l o r  l i t e r a r e  
din Bu c u r e s c i .

A apărut:
Raportul anual al societăţii academice 

social-literare „România Jună“ din Viena pe 
anul 1891/2.

A apărut:
Intimpinare la acusările ce face dl I. 

Nădejde Di c ţ i o n a r u l u i  l a t i n - r o mâ n  de 
Popilian. Craiova, 1892. Tipo-litografia na
ţională Ralian şi Ignat Samitca.

Extrase din toi bisericesci şi scolastice.
P o s t  v a c a n t :

— Un post de paroch gr.-or. în parochia 
de cl. a IlI-a din comuna C h e v e r e ş u l -  
mare ,  protopresbiteratul B u z i a ş u l u i  (die- 
cesa Caransebeşului.) Emolumentele sânt: o 
sesiune parochială; stola şi birul usuat. Preo
tul alegând va primi deocamdată pe lângă 
stola şi birul parochial numai 1 0  jugăre de 
pământ din sesiunea parochială, ear’ celelalte 
parcele din sesiunea parochielă numai după 
depurarea restanţelor de dare, de ecuivalent etc.

Petiţiunile sânt a se subşterne pănă în 
16 Ianuarie 1893 oficiului protopresbiteral 
gr.-or. al B u z i a ş u l u i  în G i l a d  p. u. Cia- 
c o v a.

Călindarul dilei.
10/22 Decemvrie 1892. 

Iulian: Mei. Mina şi Ermog. 
Gregorian: Demetriu. 

Soarele: resare 8.07, apnne 3 56

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 21 Decemvrie n. 8 oare dimineaţa.

Jfresiuuea atmoaf. în mm. 
(Mediul lunar 726.1) Temperatura

după
Celsius

Maximnl 
şi minimul 

ds
temperatură

Direcţia
ventului

Observata
Diferenţa

din
p reva il

725.2 -f-4.il —2.0 4-5 .6+-1.6 V

Din ţeară 18 Dec. n. 8 oare dimineaţa.

S t a ţ i u n i l e
Presiun.
atraosf.
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Véntől

direcţia | t&ria

Budapesta . . 7 7 9 +  12.2 __ —

SătiMr . . . 7 8 0 +  12 0 — —
Cluj . . . . 7 8 2 +  1 9 .6 — —

Orşova . . . 7 8 0 +  1 2 .4 — —
Arad . . . 7 7 9 +  9 4 so 1
Panciova . . 7 7 8 +  1 1 .4 'S 3

Sosiţi in Sibiiu.
La 21 Decemvrie n.

Hotel „Neurihrer". Deutsch, comerciant, din 
Făgăraş. Fürst, comerciant, din Viena. Kunst, co
merciant, din Budapesta. Grünfeld, comerciant, din 
Mediaş. Lang, din Agnita. Bacsilla, maior, din 
OrSştie.

Hotel „Meitzer“. Rasoiu, din Selişte. Albert, 
din Aiud. Theodosiu, din Haţeg. D-na Kobn, cu fiica, 
din Sâmbătă.

1

S3 © o as a» m 1 ©.
Casa de economie a statului din 

Bucuresci. Situaţia acestei case la 31 Oc
tomvrie 1892 arată după „ Curierul F inan
c i a r cifrele acestea:
Livrete în circulaţie la 1 Octomvrie 74.987 
Livrete liberate în cursul lunei Oct. 2447

Total livrete 77.464
Livrete anulate în cursul lunei Octom

vrie 1463. Livrete rămase în circulaţie la 
1 Noemvrie 76.001.
Sumele depuse pănă la 1 Oc

tomvrie ..................................... lei 17,929.819
Sumele depuse în cursul lunei

O cto m v r ie ............................... lei 855.427

Total lei 18,785.246 
Restituiţi în cursul lunei Oct. lei 819.698 
Suma rămasă ia ] Noemvrie lei 17,965.548

Afară de centrala Bucuresci, unde de
punerile, dela înfiinţarea casei şi pănă a<ji, 
se urcă la suma de 6,590.662 lei, judeţele 
care au depus cea mai mare sumă sânt 
Brăila, care figurează cu 1,173.035 lei, şi 
Doljiu care figurează cu suma 1,103 892 lei. 
Ear’ judeţul care a depus mai puţin este 
R.-Sărat care figurează cu 74.673 lei.

P i a ţ a  o e r e a îe lo r  d in  p o r t u l  B r ă i l a .
Operaţiile efectuite în 6 Dec, v. 1892.

A. Embericos lui L. & M. Feitler, 
grâu 3000 hect., 7.80 lei. C. G. Hara- 
copol lui L. & M. Feitler, grâu 4200 hect.,
9.25 lei. C. Cotis lui L. & M. Feitler, 
grâu 1350 hect., 9.60 Iei. C. Cotis lui L. 
& M. Feitler, grâu 2750 hect., 10.40 lei. 
C. Cotis Iui L. & M. Feitler, grâu 3000 
hect., 10.70 lei. C. Cotis lui L. & Feitler, 
grâu 2200 hect., 8.60 lei. V. P. Sasu lui 
L. Dreifus & Co., porumb 2000 jhect., 5.60 
lei. M. I. Marghiloman lui Jeiteles grâu 
2800 hect., 1 1  lei. M. I. Marghiloman lui 
Jeiteles, grâu 1250 hect., 8.10 lei. Brii. & 
Reivich lui M. Reischer & Co., orz 6000 
hect., 5.25 lei. P. D. Vamvuris lui Peiranu 
fiii': & Co., porumb 2900 hect., 6.20 lei. 
P. D. Vamvuris Iui Peiranu fila & Co., 
porumb 11.400 hect., 6.20 lei. Copsida lui 
L. Mendl & Co., porumb 2520 hect., 6.32y2 
lei. Copsida lui L. Mendl & Co., porumb 
2100 hect., 6.32T/a lei. G. Grosovici lui I. 
Zoref, grâu 1250 hect., 8.10 lei. C. G. 
Haracop. lui Peirano fils & Co., porumb 
2200 hect., 6.12Va lei. Fraţii Bach. lui L. 
Mendl & Co., porumb 1800 hect., 6.37l/a 
lei. Fraţii Bach. lui L. Mendl & Co., 
porumb 2100 hect., 6.40 lei. Fraţii Bach. 
lui L. Mendl & Co., porumb 2530 hect., 
6.52T/a lei- Archbold & Youghapérian Iui 
L. Dreifus & Co., porumb 2450 hect., 6.15 
lei. Haracopulo lui Jeiteles, grâu [4200 hect.,
9.25 lei. U. I. Negroponte lui M. Wechsler, 
grâu 3800 hect., 8.30 lei. U. I. Negroponte 
lui F. Carnevali, grâu 2160 hect., 10.20 lei. 
Fraţii Bach lui I. Miles & Fiu, grâu 1260 
hect., J8.05 lei. Fraţii Bach lui E. Mendl 
& Co., porumb 1800 hect., 6.371/* lei. Fraţii 
Bach lui E. Mendl & Co., porumb 2100 
hect., [6.40 lei. Fraţii Bach lui E. Mend 
& Co., porumb 1260 hect., 6.52:/ a lei. Fraţii 
Asimacop. lui E. Mendl & §Co., porumb 
1500 hect., 6.20 lei.

Pretai 3ssărferII®r.
Piaţa din Sibiiu. Dela 20 Decemvrie Grâu fru

mos 76 pănă 80 chilo fl. 6.— pănă 5.60, grâu mestecat 7.) 
pănă 74 cbilo fl. 4.10 pănă 4.70, săcară 70 pănă 74 
chilo fl. 3. - pănă 3.4 ', orz 62 pănă 66 chilo fl. 3.— 
pănă 3.40, oves 42 pănă 48 cbilo fl. 1.80 pănă 1.20 
cucuruz 70 pană 74 cbilo fl. 3.— pănă 3.30, mălaiu 
78 pănă 82 chilo fl. 4.— pănă 4.50, cartofi 68 pănă 
70 chilo fl. 1.30 pănă 1.60, sămânţă de cânepă 49 pănă 50 
chiloţi. 4.50 pănă 5.50, mazere 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 
pănă 5.—, linte 78 pănă 82 chilo fl 6.50 pănă 7.50, fa
sole 76 pănă 80 chilo fl. 3.60 pănă 4.—, păsat de grâu 
100 chilo fl. 14.80 pănă 15. , făină nr. 1 fl. 14.60, 
făină nr. 3 fl. 13.—, făină nr. 5 fl. 10.—

Borsa úo marín?! din Budapesta dela 19 Dec, n. 1892.
«C „
S?lî.1
l gO ifi

Preţul p®» 
100 «ihllogr. 1 « ai O

.1 w
jî fl

PffQţnJ per
100 «Mio

irite» pftwf
Grau

Bănăţenesc vechia 74 — ,— -- .-- 75 7.15 7.25
Grâu dela Tisa „ 74 — --- - 75 7.25 7.35
Grâu „ Pesta „ 74 — — --- ,---- 76 7 20 7.30
Grâu de Alba-Reg. „ 74 —.— —.-- 75 7.20 7 30

„ „ Baclea „ 74 — .— --- #--- 75 7.25 7.35
Grâu omg. de Nord 74 75

Ofciînţs), 
r-.cM »rí ne»» SsfeJ

ÖötóttSItM
p-rî Eteri.

Preţul per 
100 cbUosţr.

fisia pSuil
Uăsars
Ora

Ovă»
CttenruB (porumb)

Mein
Hrişcă

Hutreţra 
do vina 
da bas-a

hănăţ. 
ds alt noi»

70—72
60—62
6 2 — 64  
6 4 — 8 6  
3 9 — 4 1  

76 
78

6.20
5 .1 0
5 .5 6
6.80
5 .6 0
4 .7 0
4 .6 5

6 .;o 
5 35 
6.10 
7J0 
5 90  
4 7 5  
4 .7 0

g
P4 2

Griia
1!

Oncoroü
n

Oviig

de íoam, 
de primă. 

Sept.-Oct. 
Maiu-Iun. 
de primă. 
Ang-Sept.

7 5 0  
7 .3 7

4.76
6.4''

11.45

S |
<1 xj
ra

7 .6 2
7.39

4 77
5 47 

11.55

Hţiî’wă
Oöwtb

Sero, de trif. 
n

Oieu de rap. 
Uns. de por<̂  

n
SläafaK

o
iSöu
Prune
Iaiotar

n
Miere

n
Ceara
Spirt

Luceriiä fingnreimo
roşie
rafinat
dela Pests
dels ţeară
avântată
aftuspată

slavon, nou 
bănăţenesc 
brută
galbină străcaratâ 
de Rosenau 
brut
Drojdiuţe de spirt

46 — 
70 —
82 — 
53 50

4 4 -  - 
4 9  —
36,—

21 — 
21 -

140. 
14 — 
16.75

52.-- 
76 — 
83 _ 

54 -

44 50
5 0 -
36

22 — 
21 50

141 

14 25
17 26

Carsal rri®ţ@i d£ss Sibiiu,
Din 20 Decemvrie n. 1892.

Hârtie-monetă română , . Cump, 9.45 vând. 9.52
Lire turcesc! . . . . 10.65 Vt 10.70
Imperiali . . . . . . 9.65 9.70
Ruble rnaesei . . . . 1.19 1 20

ISrarEft Jtaâ&pM ta..
Din 19 Decemvrie a. '892

Senta de aar ung. 6°/0 .—
» » „ * 4%   11395
n n bârtie „ 6% . . . . . . . .  100.55

împrumutul căilor ferate u n g . ........................ 121--
Amortisarsa datoriei căilor ferate da Ost osig,

(l-a emisiune;.................................................119.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)..........................................  100 90
Bonod rurala ung. . . . . .  . . . . .  9«, 75

„ „ croato-slavone . . . . . .  97 —
Obligaţiunile desp. regnlîilor . . . .  . . 100.55
împrumut cu premia ung. , , . . . . . 143 —
Losuri pentru regalqrea Tisei şi Hagbedh» . 139 —
Renta de hârtie austriacă . . .  , 97.75

„ de argint austriacă . . . . . . .  97.25
„ de aur austriacă . . .............. 116 —

Losorile austriaca din 1860 . . . . .  156.—
Acţiunile băncii aastro-ungara . . . .  . 1051.—

n 3 do credit ung. . . . .  - 362.75
B * 9 o austr. . . . . .  31560

Scrisuri fonciare alo iustiiut. de cred şi economii
„Albina“ . .....................................................101.—

Argintul . . .  . . . . . . . .  —.—
Galbeni îinpSrătesei 6.67
Napoleon-d’ori.................................   9.55
Mărci 100 imp. germano . . . .  , ,  , „ 59.—
Londra 10 Livras sterling!. —

I w î *  â® ¥ l e n a .
Din 19 Decemvrie n. 1892,

Renta de aur ung. 6 ° / „ .................................  —.—
n n B Tj 4°/0 .......................... 113 95
„ „ hârtie „ 5»/0 .......................... 100.40

împrumutul căilor ferate ung.............................121.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung .

(l-a emiBÎnne) ................................................119.10
(Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost. nng.
2-a em isiune)......................................  201.—

Bonuri rurale ung....................................  . 94 45
„ „ croato-slavone............................. 105.50

împrumut cu premiu ung...................................... 143.25
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 139 —
Renta de hârtie a u s tr ia c ă .................... ....  , 97 85

„ „ argint austriacă . . . . . . .  97 45
„ „ aur austriacă 116.15

Losuri anstr. din 1380 .............................  —.—
Acţiunile băneii austro-ungare , . . . .  1060.—

„ » d e  credit tmg, 368.60
„ o » » austr, . . . . .  316 —

Argintai.1 , —.—
Galbeni împărătesei . . . . . .  , , 5.67
Napoleon-d’ori .............................  . . ■ 9.57
Mărci 100 imp. germane ........................  . 59.05
Londra 20 Lavras sterling! . . .  , . 120 26

slănină 100 chilo fl. 50.—. pănă 52.—, unsoare de 
porc fl. 5l.— pănă 56, său brut 100 chilo fl. 20.— pănă 
22.—, său de lumini fl. 33.— pănă fl. 34.—, lumini tur
nate de său fl. 38.—. pănă fl. 40.—, săpun fl. 20 
pănă 30.—, fen 100 chilo fl. 1.20 pănă 1.60, cânepă 
fl. 32.— pănă 35.—, lemne de foc uscate m. cub. 
fl. 3.26 pănă 3.50, spirt p. 100 L. °/0 55 pănă 
57 cr., carnea de vită chilo 48 cr. pănă 62, carnea de 
viţel 45 pănă 60 cr, carnea de porc 40 pănă 44 cr. 
carnea de berbece 24.— pănă 26 cr., ouâ 10 cu 33 
pănă 85 cr.

Tirgu! de rîsător în Steinbrach. în 27 Octomvrie 
n. s’an notat: unguresci bătrâni grei — cr. pănă 
—.— cr., unguresci grei tineri 45.— cr. pănă 45.‘/a er
de mijloc —.— er. p an ă------ cr., uşori 47.— cr
pănă 48. — cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a s c ă  grea —.— er 
pănă —■.— cr., de mijloc 44l/a er. pănă 45‘/a er 
uşoară 46- c .  pănă 47.— cr., românesc i ,  de 
Bakony,  grai —.— cr. pănă—.— cr., transito grei 
—,— cr. pănă —.— cr., transito de mijloc —.— cr., 
pănă —.— cr., transito uşori —.— cr. pănă —.— er,^ 
transito s e r b e s e i  grei 44 cr. pănă 44*/a er., 
transito de mijloc 451/, cr. pănă 45 er„ transito 
uşori 45. — ar. pănă 46.— cr.

Farsa di« Ba<mr«ssf.
Din 16 Noemv. st. v. — 4 oare p. m. Cans»

99—
Ülíiío

Renta română amort. 5°/0 . 96V.
„ (Schuldverscbreib.) . . -- ---

Oblig, do stat. C. F, lî. 8°/t . 102 V,
Renta rom. (Rur, conv.) ö°/0 . —.— --„--
împrumutai municipal 3°/0 . . —.— — .--
Scrinuri ftma. rnralo 7% . . 98.— --
Sensuri t e .  mrsda K°/0 . . 104.50 --•--
Edem urbane 7 % ................... 102.— —•* —

,, «•/. . . . . . 93.—
.  5 ° /o ................... 84.— --.--

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) 1673 —
Soc. Dacia-Bom. (250 lei vers.) 393 --,--
Soc. de Asig. Naţ. (200 lai vărs.) 410 --0--
Soc rom. de reasig. 101
Soc. r. de con. (250 lei vărs.} 
Oblig. Cassel Pensiunilor 
Agio . . . . . . . . .

Sehiia
Londra 8 Inai

» eek .•
Beri ‘ n 8 lani 

eek -
Paris 8 luni .

* eek . .
Viena . ,

Agio

Pentru redacţiune responsabil Andreán lîalteş.
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La domnul EMÍLIÁN MICIJ în Kissoda p. u. Temesvár
se află de v e i^ a re  u rm ătoarele  cărţi d in  b iblio teca sa şi anum e:

fi. cr.

die Einheit

de

6

10

13,

28.

39.

40.

52.

53

58,

59.

Alaviţa sufletească, Sibiiu 1803 4° lips. pag. 49, 50 şi 245 
pănă în fine exemplar vechiu.
Antwort auf die Angriffe einiger Romanen gegen 
der Hierarchie. Wien 1851. (Contra Şaguna).
Arétarea că Valahii sau Românii nu-’s de viţă Romani 
S. (ava) T. (ökölyi). Ruda 1827, rom. şi nemţesce.
Arbore G. G., Noţiuni de Istoria literaturii românesci. Galaţi 1886 
Bariţiu G., „Observatorul“, 1882, lipsesce nr. 12 şi 73, 
Bariţiu G., anii 1883, 1884 şi 1885 legaţi laolaltă în 1/2 pele. 
Barak loan, Moartea Polixenii Radac, o domniţă născută de 
Baron Radac în ţeara Ardealului, întâmplată în 1803, în stihuri 
alcătuită de I. Barak, translator magistratual din Braşov, manu
script vechiu..........................................................................
Bobb loan, Forma clerului şi a păstorului bun cu strădania 
Preasfinţitului domn I. Bobb, vlădicul Făgăraşului. Blaj 1809, 
trei părţi pag. 552 foarte curate. . ’. . .
Boliac C. Expatriatul, Braşov 1849, nrii 1, 2, 7, 10, 11 şi 12 â 
Bolintineanu D., Poporul suveran, foaie, Bucuresci 1848, nrii 1,
2, 5, 7. â ^ ...................................................................................
Bucovna., Ântâia învăţătură a celor-ce vor se înveţe carte, cu 
multe folositoare şi trebuincioase învăţături, manuscript foarte
vechiu leg. în pele..........................................................................
Bujor A., Dacia Traiană, consideraţiuni politice. Roma 1873. 
Carte de învăţături creştinesci despre disertaţiunea lumii din 
stele, scripturi culese în limba românească de loan Bobb,
vlădicul Făgăraşului, Blaj 1806. 4 ° .....................................
Catechismul mic sau scurta pravoslavnica mărturisire a legii gre- 
cesci neunite (de sfântul sinod dela Carloveţ la 1774 întărit). 
Viena 1777, în trei limbi, sârbesce, românesce şi nemţesce, 
legat, bine păstrat (primul catechism în felul seu în limba rom.) 
Clain Samuil, Biblia Mare, Blaj 1795 folio 
Clain Samuil de Sad, Propovedanii la îngropăciunea oamenilor 
morţi, ed. II. Sibiiu 1842. 4°
Clain Samoil, Cuvântare despre posturile bisericii grecesci a 
Răsăritului, Buda 1828. 8°
Diaconoviciu Loga C., Ortografia sau dreapta scrisoare pentru 
îndreptarea scriitorilor limbii românesci, Buda 1818 (prima carte 
de ortografie în limba rom.)
Diaconoviciu Loga C., Epistolarul românesc pentru a face tot 
felul de scrisori, Buda 1841
Euchologion adecă molitfelnic, Bucuresci 1722 (cândva proprie
tatea lui Patrichie Popescu), exemplar bine conservat complet. 
Fabiola sau biserica Catacumbelor de N. Wiseman, trad, de 
teologii din Viena, Viena 1863, pag. 472 
Foaia Duminecii spre înmulţirea cea deobşte folositoare cuno- 
scinta, Brasov 1837, lipsesc pag. 7, 8, 9, 10, 15, 17, 18, 23, 24, 
95, 96, 97, 98, 99, 100, 127, 128, 129, 130, 147, 148 şi 
pănă în fine. Prima foaie în limba românească ilustrată 
Gavra A., Lexicon de conversaţie religionar istoricesc, Buda. 
1847 A. B., pag. 46-|-434 cât au apărut compl.
Gavra A., Cronica Românilor de G. Sincai, ediţie de Buda, 1844 
pag. 7084-20. 8° broşurată.
Hene Fr. X., Beitrage zur Dacischen Geschichte, Hermannstadt 
1836 mit alle beilagen . . . .
Jorgoviciu Paul, Observaţii din limba românească, Buda 1799. 
Karkaleki Z., Biblioteca românească, Buda, partea I. şi II. 829. 
Lexicon românesc, latinesc, unguresc şi nemţesc, care de mai 
mulţi autori în cursul a 30 ani s’a lucrat (Samoil Ólain, V. Coloşi 
I. Corneli, Petru Maior, I. Teodoroviciu, A. Teodori), Buda 
1825, pag. 8 4 -VHI.4 - 1034-771 legat i /3 pele curat şi bine păstrat. 
Maior Petru, Propovedănii la îngropăciunea oamenilor morţi, 
Buda 1809, legată laolaltă cu Didachii, adecă învăţături pentru 
crescerea pruncilor, Buda 1809, legată 4°
Maior Petru Didachii adecă învăţături pentru crescerea prun
cilor, Buda 1809, separat legată

Maior Petru, Predice sau învăţături la toate Duminecile şi 
Sărbătorile anului, Buda 1810 şi 1811, pag. 625, 3 tomuri 
laolaltă legate. . . . .
Maior Petru, Istoria pentru începutul Românilor în Dacia, ed. 
I ,  Buda 1812. .
Maior Petru, Animadversiones in Recensionem Históriáé de ori
gine Valachorum in Dacia, Buda 1814, tipărită în limba latină. 
Maior Petra, Animadversiones manuscris nou latin.
Maior Petra, Reflexiones in responsum recensentis Vienensis ad 
Animadversiones, Pesthini 1815, manuscris nou. .
Maior Petru, Contemplatio in Recensiones in Valachica anticri- 
ticam, Buda 1816, manuscris nou
Maior Petra, Ortographia romana sive latino valachica una cum 
clavi, puse ca precuvântare la lexiconul românesc VI1I-|-103 
Buda 1819: 1825. . . . .
Mureşan Andreiu, Icoana crescerii rele, Braşov 1848 
Mangiuca S., Studii limbistice, o sută şi una de etimologii re
vendicate elementului român, ed. II., revădută şi îndreptată de 
însuşi autorul, tipărită în „Luminătorul“. 1883 
Murăşan A., Cincideci de etimologii de cuvinte bănăţenesci 
de origine română, care nu sânt introduse în dicţionare revădute 
şi îndreptate de însuşi autorul, tipărite în „Luminătorul“, 1884 . 
Maniu B., Răspuns la broşura „Care sünt literile romane“, 
Timişoara 1856
Murăşan A., Proscrisul roman, dramă, Bucuresci 1880 
Noul testament de Racoţi„ 1648, Belgrad folio 
Neagoe Stefan, călindarul românesc cu litere romane şi cirile, 
Buda 1831, cu portretul şi tragedia lui Ladislau Corvinul 
Nădejde, Istoria limbii şi literaturii române, Iaşi 1886 
Poesiile lui A. Pelimon, Iaşi 1847.
Povăţuitorul tinerimii cătră adevărata şi dreapta cetire de D. 
Lazar, Buda 1826, ed. Z. Karkeleki .
Popp Dr. B-, Despre tipogr afiile românesci, Sibiiu 1838 
Pap I. Sălăgian, scurta istorie a credinţei Românilor, Blaj 1845 
Pap Sigismund, Cuvântări ’bisericeşti, Pesta 1847.
Pap loan, învăţături morale, Buda 1847 
Papiu Ilarion A., Istoria Românilor din Dacia-superioară, două 
tomuri, Viena 1851—2 . . . .
Popa L, Calicul, foaie Ifiumoristică-satirică, Sibiiu anul I. 
anii II, IH, IV şi VIII. fiecare cu
Prescurta arătare ântâiu pentru D-deu, a doua bentru socotinţa 
lui, a treia pentru legea, lui Dumnedu de Teofan Procopoviciu, 
archiepiscopul cetăţii noue din Moscva (După D. Jarcu, pag. 16 
ar fi traducere de Const. Siuboni, protop. Timişoarei,Viena 1784 
Radu Tempea, Gramatica, românească, Sibiiu 1797 
Rotariu Paul, „Luminăto ru l“, foie naţională, anull. Timişoara. 
Rosiu Teodor., Mitologia popoarelor din vechime, Timişoara 1862 
Retorica adecă învăţătura şi întocmirea frumoasei cuvântări, 
Buda 1798 (de Dr. I. Molnár.)
Regulament für nichtunirten Geistlichkeit graeci ritus Vien. 
1777 (Declaratorul Iliri.c) folio
Russu I., Icoana pămemtului, 3 tomuri, Blaj 1842, pag. 1060.
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60.

67.

109.

118.
119.
120.

126

127.
128.

Sicriul de aur, carte de propovedanie la morţi, Sebeşul-săsesc 
1683, mane. lips, titlul precuvântarea pănă la foaia a 10, lips, 
foaia 105, 106, 133, 134, 135 şi 157 pănă în fine (Material 
bun pentru studiul limbii românesci.)
Stürza D., Bibliografia numismaticei Rom., Bucuresci 1889 4° leg. 
Sfetnicul împăratului tălmăcesce poporului legile cele noue, 1848 
Schwarz Gotofredus, Iniţia Religionis Cristianae inter Hungaros 
Eclesiae Orientalis adserta Francfurt Lipsiae 4°
Şaguna, Istoria bisericii universale, 2 voi. 1860.
Teodoroviciu I.,Moralnice sentenţe sau folosit, pilde, Buda 1813 
Tincovici I ,  Cântări dumne4eesci, Buda 1815, prima carte 
cunoscută de colindi la sărbători.
Tincovici I., înţelepte învăţături sau regule pentru îndrepta
rea năravurilor spre folosul pnauálor, Buda 1815 (două opere 
ale unui autor necunoscut în literatura românească. 
Ţichindeal D., Sfaturile înţelegerii cei sănătoase, Buda 1802. 

„ „ Epitomul sau scurta arătare a sf. b., Buda 1808.
„ „ Adunare de lucruri moralicesci. Buda 1808,

Ţichindeal D., îndreptări moralice foarte folositoare, Buda 1813, 
legate laolaltă cu Arătarea despre nisce instituturi ale naţiei 
române, Buda 1813 fără punerea pe ambele nume ale autorului, 
ear’ din contextul lor e evident, că Ţichindeal e autorul lor, 
ear’ loan Logofăt, neguţătorul din Timişoara a purtat numai 
spesele tipăririi
Ţichindeal D., Fabule filosofice, Buda 1814, ediţia I.
Urechiă V. A., Patria română, notiţă etnografică literatură şi 
istorică, Bucuresci 1868.
Urechiă V. A, Istoria literaturii române, Bucuresci 1885 
Versiră Animelor’ Romane quelor plene de bucurie intr’ in- 
timpinare Illustrissimolui şi Reveritissimolui Dom’no Maximo 
Manoilovics qua Diecesano Episcop’ al Temeşii prin lóvan Mon
tano Temesvár 1833.
(Prima carte cunoscută ce s’au tipărit cu litere latine în Bănat) 
Vasiciu Dr Pavel, Antropologia, Buda 1830.

„ „ Dietetica, Buda 1831
„ „ Cuvântare despre ciuma Răsăritului, Buda 1832.
„ „ Macrobiotica sau măiestria de a lungi vieaţa, 2

tomuri, Braşov 1844
„ „ Neputinţa şi totala ei vindecare, Braşov 1846 .

Alexandri V., Despot Vodă, dramă istorică, Bucuresci 1880 
Aaron T., Apendice la Istoria lui P. Maior, Buda 1828 
Aaron T., Anotări de Istoria Ecclesiastică, Pesta 1850 
„Aurora Română“, foaie beletristică, Pesta a. 1864 şi 1865 
Antonescu G. M., Dicţionar român, Bucuresci 1862 .
Alexi I., Gramatica Daco-Romana sive Valachica, Viennae 1828 
Aschbach Dr., Trajans Steinerne Donaubrücke, Wien 1858 4° 
Analele Academiei-Române din Bucuresci.
a) Seria I-a tom. 3, 1870 (Biografia lui A. Donici)
b) Seria Il-a tom. I. 1879, Sesiunea extraordinară 
Bojinca D. T., Anticele Românilor 2 voi., Buda 1832/3 
Bojinca D. T., Răspundere desgurzătoase la cârtire din Halle
din anul 1823, Buda 1828 ..............................................
Bemerkungen über die von Bischof B. Moga unterlegte Bitt
schrift im Jahre 1837 (I. T.) Kronstadt 1890 
Bartalis A. Ortus et occasus imperii Romanorum in Dacia
mediteranae Posonii 1787 ..............................................
Bárány A., Torontál vármegye hajdana, Budán 1845 .
Bárány A., Temesvármegye Emléke, N.-Becskerek 1848 
Böhm Leon., Geschichte des Temeser Banats, Leipzig (742 
pag.) 1861, 2 Bände mit einer Karte . . . .  
Bolesznyi, Die Donaukatharakte (Feestung: Orşova Peth.
etc.) Orşova 1 8 7 1 .......................................................
Babeş V., Causa limbilor si naţionalităţilor în Austria, Viena 
1860 .....................................

fl. cr.

5 .—

- .5 0
2 50

„Biserica Ortodoxă română“ (jurnalul Sftului sinod din Bu
curesci anul 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 şi 9 â 4 fl.)
„Biserica şi Şcoala“, foaia bisericească a eparchiei Aradului
pe anul 1877 şi 1878 â 3 fl.
Cornea B., Veterinar de casă pentru cai, vite cornute, oi, 
porci etc., Gherla 1877 (pag. 283) . . . .
Cipariu T., Chrestomatia sau Analecte literare, Blaj 1858 
Dio Casiu, „Istoria Română“, trad, de A. Demetrescu ediţia
Academiei-Române, Bucuresci 1878 .....................................
Dreghici M , Descrierea Bănatului de Griselini, Timişoara 1881 

„ „ Scurtă cunoştinţă de Pravilă, Timişoara 1861
„ „ Legile bisericesci, Timişoara 1860

Die Sprache der Zigeuner, Leipzig 1887.................................
Densusisan N., Istoria Făgăraşului, Bucuresci 1885

„ „ Aron, Istoria limbii şi literaturii române, Iaşi
1885 l e g a t ă .................................................................
Diaconovics Legea, Vieaţa Mântuitorului nostru Isus Christos, 

Buda 1831 (Pag. 326).
„ „ Gramatica românească, Buda 1823 cirile .

De unde nu este reîntoarcere, roman, trad. Budu, Pesta 1873 
Die Romanen der österreichischen Monarchie, 3. Heft, Wien 
1850 (petiţiunile Românilor din 1848)
Enacean Genadie, Istoria mănăstirii Sinaia, Bucuresci 1884 . 
Franke H. Dr., Geschichte Traians und seiner Zeitgenossens, 
ed. II. Leipzig 1840, (pag. 740), legat frumos .
„Foaia literară“ de G. Bariţiu, Braşov 1838, lips. Nr. 2, '
4, 9, 12 şi 20
„Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, de G. Bariţiu, 
Braşov 1838, lips. Nr. 8, 9, 17, 18 şi 19.
„Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, de G. Bariţiu, 
Braşov, pe anii 1840, 1841, 1842 şi 1861 (complete pe fiecare 
an cu 4 fl.) .
Gavra Alexandru, Monumentul Şincai Clainian, Buda 1844 8° 
Griselini, Geschichte des Temesvarer Banats Wien II. 3. 1771. 
Goosz C., Studien zur Geschichte und Geografie des Traja- 
nischen Daciens, Hermannstadt 1874, (legată).
Goosz C., Untersuchungen über die Innerverhältnisse des Traja- 
nischen Daciens, Hermannstadt 1874 legată 
Hohenhausen, Die Alterthümer Daciens 4°, Wien 1775 (ilus
trată şi broşurată) . . . .  
Hintz I., Geschichte des Bisthums der gr. n. unirten Glaubens
genossen Siebenbürgens, Hermannstdt 1851 
Hetzel, Geschichte wid Statistik der Volkschullwesen der kön. 
Freistadt Temesvár, Temesvár 1873.
Horga Popoviciu Nicolae, Oglindă arătată omului înţelept, 
scrisu-s’au neamului la 1801, Buda 1807. (Prima carte cunos
cută dela un literat necunoscut din Ţeara-Crişului în Seleuş 
din comitatul Aradului de astăcli (completă şi foarte rară) . 
Hajdeu B P , loan Vodă cel cumplit (oamenii mari ai Ro
mâniei 1572—1574) Bucuresci 1865.
Hajdeu B. P., Elemente critice în limba română, 2 broşuri 1876 
Hajdeu B. P., Oltenescile 4 discursuri, Craiova 1884. cuprinde 
(originile Craiovei) . . . .
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150.
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160.

16]

162.
163.
164.

Hajdeu B. P., Columna lui Traian, revistă istorică pe 1883, 
Bucureşti, fasciclul 1, 2, 3, 4, 5 şi 6 (10 lei) .
Jung J., Leben und Sitten der Römer in der Kaiserzeit, 
(2 Bände), Prag 1883 . . . .
Jung J., Dr. Römer und Romanen in den Donauländer, 
Innsbruk 1877 (Leinwanband)
Jericek, Entstehen cristlicher Reiche im Gebiete des Oester- 
reichischen Kaiserstaats, v. 500—1000), Wien 1865 
Király Pál, Ulpia Traiana Augusta Dacia fővárosa Várhely 
története, Budapest 1891.
Lukics, A Magyarországi Szerbek és az egyházi Unió, Buda
pesten 1889. . . .
Laurian Treb., Documente istorice despre politică şi ieraticâ 
a Românilor din Ardeal, Wiena 1850. .
Laurian T., Temeşana sau scurta istorie a Bănatului Timişan, 
Bucuresci 1848 . . . .
Lepturariu românesc de A. Pumnul, Viena 1862/3 tomul L, 
I I , III. ă 1 fl.
„Lumina“, foaie bisericească a diecesei aradane pe toţi 4 ani, 
Arad 1872, 1873, 1874 şi 1875 (legată)
Mangiuca S., Călindar român pe 1882 şi 1883 (2 voi.) 
Manliu, Curs de literatura română, Bucuresci 1881 
Manductor pentru învăţătorii scholasticesci sau îndreptare cătră 
cuvincioasa împlinire a diregătoriei învăţătoresci, Buda 1818, 
pag. 228 8°, (unică în felul seu şi bine păstrată)
Murgu Euthim, Wiederlegung der Abhandlung, Beweis dass 
die Walachen nicht Römischer Abkunf sind, Ofen 1830, 
(foarte rară). . . . .
Marienescu A , Balade, tomul I I , Pesta 1867 tom. I 1859 
Mihaescu S C ,  Influenţa luminii asupra vieţii (op filosofic), 
Bucuresci 1871 . . ’
Márki S , Bihári Román irók, N -Várad 1881 
Mezey C, Értekezés a Román irodalomból, Eger 1865 
Munk E , Der Kurort Herkulesbad, Wien 1871.
Milleker F., Geschichte der kön. Freistadt Werschetz (2 B. 
und Karten), Budapest 1886
Mauert C., Res Trajani ad Danubium, Norimberg 1793, cu mapa 
Noul Testament de Şaguna, Sibiiu 1867 
Neofit, Vieaţa Sfântului Vasilie-cel-nou, Bucuresci 1814 4° 
(cu cirilice) . . . . .  
O lacrimă ferbinte de Suluţiu, Braşov 1877 
O voce serioasă în oara supremă, Budapesta 1878 
Oltwányi, A csanadi püspök megye rövid történte, Szeged 1867 
Odobescu I. A., Bibliografia Daciei, Bucuresci 1872 
Pumnul A , Privire peste moşiile monăstiresci din Bucovina, 
Cernăuţi 1865
Pravila bisericească de Govora, ed. II., Bucuresci 1884 
Popfiu Iustin, Preparaţiunea trupurilor morţilor, Gherla 1877 
Pop G r, Conspect asupra literaturii române, tomul I. 1875, 
tomul II. 1876 (gag 161)
Puşcariu I. v., disertaţiune despre împărţirea politică a Ardea
lului, Sibiiu 1864 
Puşcariu Ilarion, Documente pentru limbă şi istorie, tomul I 

Sibiiu 1889 .
Pop G., Geografia Bănatului, Lugoj 1864 
Pop G. László, Istoria Daciei antice, Cluj 1855.
Preyer I , Monografie der kön Freistadt Temsesvár, Temesvár 
1853 . . . .
Paretz, Arad vármegye és város ismertetése 4% Budapest 1874 
Papiu I., Cuvântări funebrale, Gherla 1875 
Pesty Fr., A Szörény Vármegye története, Budapest 1878 

„ „ Az eltűnt régi vármegyék (2 vol.), Budapest 1880
„ „ A Szörényi Oláh kerületek, Budapest 1876
„ „ A  Temesi Bánság, Budapest 1868 
„ „ Die Enstehung Croatiens, Budagesta 1882.

Russu V., Suspinele Silvelor, Carlsruhe 1872 
Stănescu B , Călindarul babelor pe anul 1871. Arad 
Schuller J., Die Romänen und ihrer Sprache, Hemannst. 1855 
Schwiker Dr. J., Geschichte der Temeser Banast, B.-Pest. 1872 
Suplex libelus Valachorum 1791 Claudiopolis 1791 
Şincai G., Cronica Românilor, 3 voi., Iaşi 1853 4»
Seviă M., Dositeiu Obradovics, biografie, Neusatz 1889 
Tocilescu Gr., Dacia înainte de Romani, Bucuresci 1880 

„ „ Istoria romană, 1885 .
Torma K., Dacia felosztása, Kolozsvárt 1863 
Temesvár sz. kir. város helyrajza, Schäffer, în limha maghiară 
şi germană, 1882 . . . .
Triumful creştinismului de Muscelean, voi. I., Bucuresci 1874 
Testamentul cel vechiu studiat duce la cel nou, de N. Scriban, 
Bucuresci 1870

185.

186.
187.

188.

Történelmi és régészeti értesitő; A délmagyarországi történelmi 
és régészeti muzeum társulat közlönye, dela anul 1875 pănă 
la 1892 pe 17 ani. . . . .
(Analele societăţii istorice archeologice ale museului din Timi
şoara despre care au raportat anii trecuţi dl G. Bariţiu Aca
demiei-Române din Bucuresci. Pentru Românii bănăţeni foarte 
interesante), — pe 17 ani, fiecare an 4 fl. preţ org., eu le 
dau cu 2 fl. unul . . . .
Umgang mit Kindern, J. Ewald, Wien 1822 
Vuia I., Fragmente din Istoria pedagogiului din Arad, Pan- 
ciova 1887 . . . .
Vulcan I., „Familia“, foaie enciclopedică şi beletristică, Pesta, 

pe primul an 1865
Vulcan I., Columba, roman de A Dumas, Pesta 1865 

„ „ „Familia“, foaie beletristică pe 1868, Pesta
„Cavalerii nopţii“, 5 voi., 1870/1

Adaus important pentru completări:
Afară de acestea mai am numere singuratice de foi şi anume : 

„Albina“, „Biserica şi Şcoala“, „Calicul“, „Gazeta popo
rului“, „Luminătorul“, „Observatorul“, „Lumina“ Arad, 
„Concordia“, „Federaţiunea“, „Revista teologică“ (Iaşi), 
„Preotul Român“, „Transilvania“ Sibiiu, „Patria“ Buda
pesta, „Gazeta Transilvaniei“, „Foaia pentru minte şi lite
ratură“, Bariţiu, Brasov 1841, 1843, 1844, 1845, 1846, 
1847, 1848, 1852, 1854, 1859, 1860, 1861, 1863. „Familia“, 
Budapesta şi Oradea-Mare, pe mai mulţi ani.

fl. cr.
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Novele, 3 volume, 1872/3, Pesta 
„ „ Sclavul amorului, 3 volume, 1873/5 .
„ „ Tanda-Manda, almanach umor. pe an. I. 1865, Pesta
„ „ Călindarul umoristului, an. II. 1866 .
„ „ Călindarul „Gurei Satului“, an. IV. 1869
„ „ „ „ „ an. V. 1870

Vlad A , A román nép és ügye, Lúgoson 1863 .
„ „ Cuvântări diétáié, Lugoj 1865

Zahn Constantin der Grosse und die Kirche, Hanover 1876 f
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